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2ԳՏՈՒՄԸ ԴԷՊԻ «ԱԻԵԼԻ»–Ն 
ԵՒ ՏԻԳՐԱՆ ՁՈՒՀԱՃԵԱՆԻՆ ՎԵՐԱԳՐՈՒՈՂ 
ՍՏԵՂՄԱԳՈՐէրՈՒԹԻԻՆՆԵՐԸ 


ՄՈԻՏՔ 


Ք անակական առաւելութիւնը գոՀացում կու տայ ւՏարգկայէն միտքին, 
աւել^ւ դրամ լաՀիլ, աւելի րան դիանալ, աւելի Հեռուները Հասնիլ տիե– 
զերքի մէ$>, աւելի երկար ապրիլ, աւելի ընթերցող գտնել Ծիծեռնակի 
Համար։ Եսկ երբ Ա|Էտ^ ^ԸՍԼ ա Յ պալտսլանել «պակաս»–ը, ան կ^ենթարկուի յատուկ 
բացատը ութեան։ Հաւանաբար, Հայերուս Համար «ւդակաս »֊ի րացատրու|()ևան 
ա մ ևնա ա արա ծո ւա 6 արտայայտութիւնն է՝ «մենք ւիոքրաթիւ ժողովուրդ ենք, 
բայց...»։ Երաժչտութեան պարադային յաճախ կ^ըսուի՝ «Փերկոլեդիի արտադրու– 
թիւններուն քանակը քիչ է, բայց..,», «թէեւ Մոցարտի ձայնաթերթերը (ՏՕՕէ^Տ) քիչ 
ձայնանիչեր կը պարունակեն, բայց անոնց կատարումը.*.», «թէեւ Շովւէնի գործերը 
վւոքբածաւալ են, բայց...», «թէեւ էլիդասլէթ է>վարցքով>ի ձայնը փոքր է, բայց...»։ 
Սաորադասութեան դադափար մը կայ «պակաս »–ին մէ^, այլասլէս սլէտք պիտի չըլ¬ 
լար պատճառաբանել անոբ դոյութիւնը։ 

Այս մտածելակերպը, արդաբեւ, ունի իր անպատեՀութիւնները, քանի որ «պա¬ 
կաս »–ը կը դիտէ «աւելի»–ին ակնոցով եւ կը ^անայ յարմարցնել անոբ, որուն պատ¬ 
ճառով կը կորսուի երկուքին մի^եւ եդած տարբերութիւնը։ Օրինակ, երբ ըսենք՝ «մենք 
Հայերս ւիոքբաթիւ ժողովուրդ ենք, բայց...», կը նչանակէ՝ որ «րայց»–էն ետք եկող 
միտքը ուրիշինն է՝ «աւելի»–ի ոմն կրողին, եւ այս ուրիչի յատկանիչն է զոր բերինք 
յարմարցուցինք Հայերուս։ Ապա ո°ւր մնաց բուն «պակաս»–ին յատկանիչը եւ անոբ 
յարաբերութիւն-տաբբերութիւնը «աւելի»–ին Հետ, այն «պակաս»–ը՝ որ մերն է, 
Հայեբունը։ Աւելին, ընդունեցինք նաեւ որ մենք իրապէս «պակաս» ենք՝ քանի որ 
մեգի վերադրեցինք այս բառը, եւ ընդունեցինք որ ա֊րիչը «աւելի» է՝ քանի որ անոբ 
վերադրեցինք այս բառը։ 

Արդաբեւ, յօդուածիս կը Հետաքբքրէ Հարցին դրական կոդմը, ուր ձգտումը դէպի 
«աւելի»–ն կը դառնայ մդիչ, խթանիչ ու արտադրիչ։ Միաժամանակ, յօդուածս չի 
կրնար խուսափիլ նաեւ անպատեՀութեան կամ բացասականութեան տարրերէն, 
որոնք կրնան երեւան գալ իբրեւ դրականութհան կրքոտ մղումի արդիւնք։ 

Ներկայ նիւթս Հայ երաժչտագիտութեան վերաբերմունքն է երաժչտաՀաննե– 
րուն եւ երաժիչտներուն նկատմամբ, եւ առա^իննեբուն «բարի» ձգտումը աւելցնելու 
վեր Օիններ ու աբտադբութիւններուն քանակը, յատկապէս այն երամ լտա Հան –երա¬ 
ժիշտներ ուն, որոնց դործերուն մէկ մասը՝ պայմաններու բերումով, ենթադրուած է 
ըլլալ կորս ուա ծ։ 

Հայ ժողովուրդը ԺԹ.-Ւ 1 . սաՀմանադլուխին ապրած է իր նոր պատմութեան 
ամեն աո գրեր դա կան չր^անը, որ պիտի յատկանչուէր Հայերուն Համար այդ ժամանակ 
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անըմբռնելի ու անհասանելի կոըուստնեըուվ՝ մարդկային, նիւ|Ժական, բարոյական, 
մչակու|ժային ու Հոդային, կորուստ՝ արմ՜անա պա տուուքԺևան, ինքնուքժեան։ կորուս¬ 
տին տաբողու(ժիւնը, կը կրկնեմ, այդ ժամանակ մնաց անՀասկնալխ Երբ Մեծ Եղեռ– 
նէն մէկ-երկու աասնամեակ ետք այդ կորուստը մարմնեղացաւ, սլաՀան ^ դարձա։ 
անոր փոխՀատուցումը, փոխարինումը։ Արդ, Հայերուն Համար, կորուստէն յաոա^ա– 
ցած «սլակաս»–ԷՆ անցումը դէսլի «ա լելի »–ն սլիտի ունենաը յատուկ ներուժականու– 
(ժիւն։ Մէյ մը կորսուած, անոը ոըոնումը սլիտի ըլլար կրքոտ, սլայքարոփ լեցուն։ 

Երաժչտադիտու|ժիւնր սլիտի մասնակցէր այս ւիոխՀատուցումին։ Հաւանաբար, 
յայտնի դրսեւորումներէն մէկը անոր վերաբերմունքն է կոմիտաս Վարդասլետի 
գեղջկական երդերու կորսուած նո|ժագրու|ժիւՆներուն նկատմամբ։ 

կոմիտասը ուսումնասիրած Հայ երաժչտադէտներուն մեծամասնու|ժիւնը սլար– 
տաւոր զդացած է արտայայտուիլ այս կէտին մասին. 

«Յայտնի է, որ կոմիտասի մի քանի Հազարի Հասնոդ ժողովրդական երդի 
ադդադրական ժողովածուներր անյայտացել են կ. Պոլսում, կոմիտասի անբուժելի 
Հիւանդու|ժեան Հենց առածին լրջանում» (Ս. Մելիքեան, 1932)կ 

«Մենք ընդՀանուբ դծերով նկարադբեցինք մեզ յայտնի ու մատչելի կոմիտասի 
ադդադբական գրառումները։ Ինչսլէս տեսնում ենք, դըանց (ժիւը չի Հասնում 500-ի։ 
Սակայն Հեղինակ աւոը չատ ականատեսնեը վկայում են, ոը կոմիտասն արդէն մեը 
դաըի առածին տարինեըին գրի էր առել ու Հաւաքել մօտ 3000 եղանակ է... 1։ 

«Ել այսօր, երբ նրա դբի առած ու մեգ յայտնի եբդեբի (Ժիւը 500-ի էլ չի Հասնում, 
մեը առա^ սլէտք է ծառանայ մի տադնասլալի Հարց՝ Հա սլա ոըտե°ղ է կոմիտասի 
ադդադրական գրառումների մնացած չատ աւելի մեծ մասը, որտե°դ են այդ Հ ա գա - 
րաւոը գրառումները է...1» (Ա. ՏաՀվերդեան, 1959)^։ 

«ԱյսսլԷս կոմիտասն իր կեանքի ըն|ժացքում Հաւաքեց ու ձայնագրեց մօտ Հինդ 
Հազար ժողովրդական երդ, ու քժէեւ մինչեւ օրս մեզ Հասել է Հազիւ մէկ-Հինդերորդ 
մասն իր Հաւաքածի, բայց դրանով արդէն կոմիտասր Հանդիսացաւ խոչոր ւգատմա¬ 
կան նչանակութիւն ունեցող երեւոյ(ժի Հիմնադիրը» (Ց. Բրուտեան, 1969) 3 ։ 

«Մինչեւ այժմ էլ կոմիտասի ձեռագրերի մեծ մասը չի յայտնաբեըուած. ժողո¬ 
վրդական երդերի մօտ երեք Հազար գրառում, բադմաքժիւ մչակումներ, օրիգինալ 
ստեղծադործու|ժիւններ, այդ |ժւում մէկ օսլերա, մեծ արժէք ներկայացնող ծաւալուն 
մի աչիւատու|ժիւն նուիրուած Հայ մի^նադարեան նեւմերի (խազերի) վերծանմանը, մի 
չարք յօդուածնեը, ուսումնասիրու|ժիւններ, եւ այլն» (Ի. Եոլեան, 1969) 4 ։ 

«Ցաւօք, կոմիտասի կողմից գրի առնուած ոչ բոլոր երդերն են Հասել մեզ» (Մ. 
Ցարուքժիւնևան ) 5 ։ 

Աքժայեան մանրակրկիտ բացատրու(ժիւններով անսլայման կ*ուդէ նո|ժագրու– 
լժիւններուն ճչդրիտ |Ժիւ մը առա^արկել։ Իր ևգրա կացութիւնը կ^ըլլայ. «Մօտաւոր 
Հաչւումնեըով այդ երդերի քանակը ներկայումս 1200-ից աւելի է; Յուսանք, որ կոմի– 
տասեան ձայնադրու|ժիւնները դեռ կը յայտնաբեըուեն» (Ռ* Աքժայեան, 1969)®։ 

«Յայտնի է, որ նրա ձայնագրած երդերի |ժիւը Հասել է մի քանի Հագարի։ 
Սակայն, դժբախտաբար, այդ Հսկայական Հարստու|Ժեան փոքր մասն է միայն մեզ 
Հասել, իսկ մեծ մասը կորել է եւ կամ ցըուած է տարբեր եբկընեըում» (Մ. Մուըադ– 

եան, 1970) 7 ։ 

«Իր տենդոտ կեանքի դոըծունէու|ժեան բեղուն չր^անը չանցնիբ քսան տաբին։ 
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Այդ բաղդատաբար Հակիրճ շրջանին գլուխ Հանած իր բազմապիսի գործհրու շարքին, 
Կոմիաասր Հաւաքած ու գրի առած է շուրջ շորս Հազար երգ, կազմուած, մօտաւորա– 
սլէս, քսանՀինգ Հազարի Հասնող երկտող, եռատող տուներէ կամ քառեակներէ։ 

«Դժբախտաբար, չորս Հազար երգի այդ պատկառելի Հարստութիւնը, մեր ան– 
տունիացած ժողովրդին բոլոր «լքեալ զոյքերուն» բախտով զոՀ «լացած է 1915-ի 
Ապրիլեան եղեռնին» (3. Ասատուրեան, 198II 8 ։ 

«1904թ. նրան (փմա՝ Կոմիտասին, Հ. Ա.1 այցելած հրաժշտագէտ Վ. Կորգանովը 

իր Հաղորդումներուն Հիացմունքով էր արտայայտւում Կոմիտասի ազգագրական 

աշխատութիւնների մասին. «Շուրջ 3000 (ընդամէնը 3-4 տարում թիլն ինչպիսի՜ 

ցատկ է կատարել, Գ. Գ.) Հայկական, քրդական, պարսկական հւ թուրքական, եկե¬ 
ղեցական եւ աշխարՀիկ եղանակներ են գրի առնուել Կոմիտասի կողմից»» (Գ. Գէօ– 
գակեան, 2000)^։ 

Վհրոյիշեալ տողերուն մէջ ողթ կայ՝ կորսուածին Հանդէսլ։ Յիշատակութիւն կայ 
գոյութիւն ունեցող «պակաս» նոթագրութիւններուն (500՝ ըստ ՇաՀվերդեանի, 1200՝ 
ըստ Աթայհանի), եւ ձգտում դէպի «աւելի» նոթագրութիւնները (3000՝ ըստ ՇաՀ– 
վերդեանի հւ Գէօդակեանի, 4000՝ ըստ Ասատուրեանի, 5000՝ ըստ Բրուտեանի)։ 
«Աւելի»–ն շեշտելու Հնարանք մըն է նաեւ Ասատուրեանի գրածը՝ 25000 տող. որո՞ւն 
կը Հետաքըքըէ քանի տողէ բաղկացած է, օրինակ, ՊեթՀովէնի իններորդ Համա– 
նուագը կամ Վակնէրի Նիպելունկի մատանին : 

Կոմիտասի նոթագրութիւններուն ընթացքը արժանի յետնախորք մըն է յօդուա– 

ծ՜էա Համար։ 

Այսպէս, 1931 եւ 1950-ին, Երեւանի մէջ լոյս կը տեսնեն Կոմիտասի ժողովրդա¬ 
կան եըղեըու նոթաղրութիւններու երկու Հատորներ 10 ՝ շուրջ 400 միաւոր, որոնք բա¬ 
ցառիկ աղղեցութիւն կունենան Հայաստանի եւ աիիւոքի Հայ երաժիշտներուն վրայ։ 

Բայց ցանկութիւնը «աւելի»–ին մղեց դիմելու դրական քայլերու; Մղեց ո գ ջ 
աշխարՀով փնտռել եւ գտնել նոր նոթագրութիւննհր։ Մղեց Կոմիտասի Հատորներու 
խմբագիր Աթայհանին իր Հրատարակութիւններուն մէջ դրականօրէն ընդգրկել այն¬ 
պիսի ձեռագիրնհր՝ որոնք կրնային Համարուիլ անաւարտ սհւագրութիւններ։ Իբրեւ 
արդիւնք, 1999-2006-ին, Կոմիտասի Երկերի ժողովածուի 9-14-րդ Հատորնհրուն մէջ 
ժողովրդական նոթագրութիւններուն թիլը անցաւ 1500-ը 11 ։ Առս^ին անգամ ըլլալով 
Հանրութեան մատչելի դարձաւ նոթաղրութիւններու նոր քանակութիւն մը։ 

Ուրեմն, արդէն ութը տարի է (1999-էն սկսեալ)՝ որ «աւելի»–ն, կամ «աւելի»–էն 
մաս մը, դարձաւ Հանրութեան սեւիականութիւնը։ Այստեղէն ալ, սակայն, ծագեցաւ 
Հարցին եթէ ոչ բացասական, գոնէ ոչ-դրական կողմը։ «Աւհլի»–ն դարձաւ կուտա¬ 
կում*. Առաջին «աւելի»–էն ութը տարի ետք, նոր նոթագրութիւնները մնացին թուղթի 
«իրայ, գոՀացում տալով մեր միտքերուն՝ թէ անոնք փրկուած են կորուստէ։ Այս 
նորերը մօտէն կամ Հհռուէն չունեցան 1931-ի հւ 1950-ի Հրատարակութիւններուն 
ազդեցութիւնը։ Ի՞նչ տարբերութիւն կորսուածին եւ թուղթի վրայ մնացած անկեն– 
դյյյՆ ձայնանէշերուն մքւ^եւյ 

Կոմիտասի նոթագրութիւններուն երեւոյթր բերի իբրեւ օրինակ։ Յօդուածս 
պիտի անդրադառնայ «աւելի»–ին, Հիմք ունենալով ուրիշ կարեւոր երաժշտաՀանի 
մը՝ Տիգրան ԶուՀաճեանի Հանդէպ Հայ հրաժշտագիտութեան ցուցաբերած վերաբեր– 
մունքը։ 
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1941-ին, պոլս ահ այ անուանի դերասան ու բեմագրիչ Աչոտ Մատաթեան կը 
հրապարակէր վարկած մը, ըսա որուն Ձոլհաճհանի վերջին օփհրան ոչ թէ Զ էմիր էն 
է՝ այլ Ինտիանան, որ «աակաւին ներկայացուած չէ, եւ կը մնայ Իսթանպուլ Պ. Աըամ 
Մելիքեանի քով» 13 ։ 

Երեք տարի ետք՝ 1944-ին, Փէրտէ սահնէէն մէջ Մատաթեան դարձեալ կ^ն– 
գրագառնայ Ինտի աեային մասին 14 ։ 

1946-ին, Զուհաճեանին նուիրուած իր ծաւալուն յօդուածին մէջ, Մատաթեան 
կարեւոր տեղ կը յատկացնէ ԻնտիանաՀն։ «1897-ին գրեց Ինտիանա օփէրան, որ իր 
վերջին գործը եղալ, ել մէկ քանի ոսկիի փոխարկն Մելիքեանին քով աւանգ թողելէ 
յետոյ գնաց Իզմիր» կը գրէ ան եւ կ ։ աւելցնէ. «Զուհաճեան այս օփէրան եղանակա– 
ւորեր է ներչնչուելով Ապտիւլհագ Համիտի Հնդկուհին անուն քերթուածական թա– 
տերախաղէն։ Այս տեղեկոլթիլնը ստացած եմ գերասանաւգետ Մնակեանէ; Չուհաճ– 
եան, իր այս «կարապի երգ»–ը մէկ քանի ոսկիի փոխարկն աւանգ ձգելով Եղիազար 
Մելիքեանին, գացած է Իզմիր; Ըստ Աըամ Մելիքեանի, Ինտիանան Ջուհաճեանի ամե– 
նէն գեղարուեստական ել անքննադատելի գործն է՝ որ մինչեւ այսօր կը մնայ անոր 
մօտ։ Շատ փափաքելի է որ մեր գեղարոլեստասէր հարուստներէն մին* գնահատելի 
ելոյթով մը՝ գոհացում տար Ա. Մելիքեանին եւ մութէն լոյսի մէջ դնէր այդ գեղեցիկ 
գործը» 15 ; 

Այս պաըրերութեան մէջ ուչագրոլթեան արժ՜անի է երեք կէտ; 

Առաջին կէտը՝ տեղեկութեան բերանացի փոխանցումն է Մնակեանէն Մատաթ– 
եանին։ Մատաթեան (1882-1965) խաղացած է Մնակնանի (1837-1920) թատերա– 
խոլմբին մէջ, որով Մնակեանէն Մատաթեան փոխանցուած տեղեկոլթիւնը ւգատա– 
Հական հանդիպումի մը արդիւնքը չէր կրնար ըլլալ; Բայց տեղեկութեան մէջ կան 
մանրամասնութիւններ՝ ճչգրիտ թուական (1897) եւ լիպրեթթոյի աղրիլր (Ապտիւլ– 
հագ Համիտ, Հնդկուհին ), որոնք Մատաթեանի գրիչով առաջին անգամ արձանա– 
գրուած են օփերայի ենթադրեալ յօրինումէն (1897) չոլ ր ջ 45 տարի ետք (1941)։ Ստո– 
րեւ պիտի տեսնենք, որ այս տեղեկութիւնը կը բովանդակէ թէ> ճիչդ ել թէ– սխալ 
կորլւՏելւ; 

Երկրորդ կէտը Մատաթեանի գրիչով արտայայտուած իբր Մնակեանի կարծիքն 
է թէ օփերան «Ջուհաճեանի ամենէն գեղարուեստական եւ անքննադատելի գործն 
է»։ Անչուչտ, կատարեալ վերացականոլթիլն մըն է ասիկա, քանի որ անկարեփ է 
գործի մը անքննադատելիութիւնը հռչակել առանց որ ան փորձուած ըլլայ կատարո¬ 
ղական գործադրոլթնան (բՇրքօատոՇՇ բրՅՇեՕՇ) մէջ ։ Անկենդան ձայնաթերթը (ՏՕՕրՇ) 
կրնայ ուղեցոյց հանդիսանալ գիտական ամենալուրջ ուսումնասիրութեան, բայց 
անկարող է գործի մը տեղը որոչել երաժշտահանին ընդհանուր արտադրութեան մէջ, 
չըսելու համար՝ թէ Մնակեան դերասանը արգեօք որքա՞Ու էր ծանօթ նոթագրոլ– 
թեան։ Եթէ անկարելի է, ապա ի°նչ հիմքի վրայ Մնակեան ֊Մատաթեան կատարած 
են այս յայտարարութիւնր։ Զարգացումի գաղափարի աւանգական րմբռնոլմին վրայ, 
պիտի պատասխանէի; Քանի որ 1897 թուականը կը ներկայացնէ Ձոլհաճեանի կեան– 
քի վերջին տարիները, ուրեմն այդ չ^անի գործերը պէտք է ըլլան աւելի հա սուն ու 
բարձր։ Բայց որո՞ւն կը հետաքրքրէ եթէ Տոնիծեթթիի վերջին օփերան եղած է Օօտ 
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ՏշԵօՏէԽո՝ ի դէմս ;ատ աւելի տարածուած ու սիրուած Լսշա Ժէ ԽէՈրՈՇրրՈՕՕր–\>1է , կամ 
Պելլինիի վերջին օփերան եղած է / ԲսՈէՕՈԻ ի դէմս Ւ/օրՈ1Ո–\,ն։ Արղարեւ, Մնակեան– 
Մատաթեանի այս յայտարարութիւնը անհրաժեշտութիւն մըն էր Հասնելու երրորդ 
կէտին եւ Հաստատելու զա|ն; 

Երրորդ կէտը Հարուսաներուն Հասցէագրուած Մատաթհանի կոշն է՝ փրկել եւ 
լոյս աշխարհ բերել Ինտիանան–. Իսկ ասոր Համար ան սլկաք ունէր ամուր ու վսաաՀ 
Հիմքի՝ գործին անքննադատելիութեան։ Այլապէս, ինչո՞ւ Հայ Հարուստը դրամ սլիտի 
ծախսէր անարժէք գործի մը Համար։ Պիտի ցոյց տամ, որ այս մոտեցումը պիտի ունե– 
Նար դրական արդ|ււնք։ 

Մատաթեան Հեղինակաւոր ու վստահելի անձնաւորութիւն մըն էր թրքական 
թատերական աշխարհին մէջ, որով իր տեդեկութիւնը շուտով կը տարածուի թրքա¬ 
կան եւ թրքահայ երաժշտական ու թատերական շրջանակներու մէջ։ Վերջիններս ոչ 
մէկ վերասլահութիւն կը ցուցաբերեն յիշեալ երեք կէտերու ներքին անպատեհու– 
թիւններուն նկատմամբ։ Ինտիանան Թուրքիոյ մէջ կ»արմատաւորուի իրրեւ ՁուՀաճ– 
եանի վերջին օփերան։ Անոր մասին կը յիշատակեն Օսման ՆաՀիտ ( 1955) 16 , Ֆերիթ 
Ռաղիբ Թունքոր (1960) 17 , Մեթին Անտ (1972) 18 , Վահրամ Բարունեան ( 1975) 19 եւ 
ուրիշներ։ Ան տեղ կը գրաւէ 1975-ին Իսթանսլուլի մէջ թուրք օփերէթի Հարիւրամեա– 
կին առիթով Հրատարակուած դիրքին 20 եւ ՄԷյտան Լարուս թրքական Հանրագիտա– 
րանին^ 

Մատաթեանին գրութիւնները ընդունելով իրրեւ միակ աղբիւր, թատերագէտ 
Գառնիկ Ստեփանեան 1957-ին Հայաստանի մէջ եւս շրջանառութեան մէջ կո դնէ 
Ինտիանափէ մասին վարկածը 28 ։ 

Այս բոլորին արդիւնքը կ^լլայ այն, որ 1970-ականներուն սկիզբը, պոլսահայ 
անուանի երաժշտահան Սիրվարդ Գարամանուկ, իր կոդմէ կը Հայթայթէ սլահան– 
ջուած գումարը եւ Արամ Մելիքնանի դուստր Սոֆի Կիւլոյեանէն գնելով ԻնտիանաՀ 
ամբողջական ձեռագիրը՝ կ^ւղարկէ Հայաստան 24 ։ Այսօր, ձեռագիրը կը սլահուի 
Եըեւանի Գրականութեան եւ Արուեստի Թանգարանի ՁուՀաճեանի Դիւանի թիւ 30– 
48 (ՀԹ 137– 148) 25 թդթածրարներուն մէջ ։ 

Անոր մասին անմիջապէս կ^րձագանգեն Գառնիկ Ստեփանեան 26 եւ Մաթեւոս 
Մուրադեան 27 , Համոզուած ըԱալով՝ որ ան իրապէս կը Հանդիսանայ ՁուՀաճեանի 
Հ եղին ա կո ւթ իւն ը։ 

Ձեռագիրը կը բովանդակէ դաշնակագրութիւն (բ13Ո0 Տ00ր6), նուագագըութիւն 

(օրշհշտէաւ տօօրշ) եւ նուագախումբի նուադամասեը։ Կադմուած է 1100 թերթէ (2200 
էջ)։ ևիսլրեթթոն գլւ ո ւա ծ է լատինատառ թրքեր ԷՆ յ 

Նուագագրութեան տիտդոսաթհրթը կը կրէ Լ՚ւոԺԽոՕ խորագիրը, որուն վրայ 
նոր թուղթ մը կսլցուած է եւ փոխարէնը նոյն ձեռագիրով գրուած՝ &6Ժշ11շ 

1ոԺԽ–. Կը յաջորդէ Հետհւեալ ենթախորագիրը. «ՕթՇա (ԼօաւՇՅ 1Ո էր© ^.էէ1, 6 Շ1ՈզԱՏ 
(Յւաժո. ԲՋրօԽ ճւ Օատտթթտ 1&շտւձրհ&ո. հ1ստւշՅ ժւ ^\16Տտ։աճրօ յ\1Եօրշէօ. ՇօոտէՅոէտօթօհ, 
Օա§ՈՕ 1876» լՕփեըա քոմիք երեք արարով եւ Հինգ տեսարանով։ Բառերը ՅովսԷփ 
Եազըճհանի 28 ։ Երաժշտութիւնը Ալեսանտրօ Ալսլորեթոյխ Կոստանդնուպոլիս, Յունիս 

18763։ 

Նուագախումբի բոլոր նուագամասերուն վրայ (թիւ 36-48 (ՀԹ 143-148)) խորա– 
գիրը գրուած է սրթագրուած վիճակով՝ Շօ\Խձս &6 Ժշ1Խ ԽԺԽ : Իտալերէն լեզուով 


ՑՈՒՆՈՒԱՐ 2008 


8 


ԾԻԾԵՌՆԱԿ 


յիչատակուած են Եազըճեանի եւ Ալպորհթոյի անուններր։ Հայերէն լեզուով գրուած 
է՝ «Սհփականոլթիւն Ե. Մ. Մհլիքհանի»; Անթուակիր են։ 

Դաչնակագրոլթհան վրայ Հայատառ թրքհրէն գրուած է՝ «Ինտանա, բիեանօ– 
շան» նւ իտալերէն՝ «Ս1ոԺԽոՕ Ժ^ւեօրՇէՕ» (թիլ 33 (ՀԹ 140), էջ 1)։ Գ, արարին վրայ 
գրուած է՝ Շօ\Խճռ Ռշ Ժշ1Խ 1ոժւ€ (թիլ 35 (ՀԹ 142), էջ 242); 

Երաժչտոլթեան ձեռագիրը անյայտ է; ՁոլՀաճեանի ձհռագիրի ոչ մէկ Հետք կը 
գսւնուի։ 

Օփերայի գրեթէ առաջին կէսին մէջ, ձայնանիչերուն տակ գրուած բառերուն 
վրայ թերթիկներ կպցուած են ու չարադրուած նոր լիւգրեթթօ մը, առանց ոչ մէկ 
փոփոխոլթհան ենթարկելու երաժչտութիւնը։ Օփերայի երկրորդ կէսին, լիպրեթթոյի 
փոփոխութիւննեը չկան։ 

Այս է ձհռագիրնհրուն ընդհանուր պատկերը։ Անոնք, սակայն, Ինտիանափ վար¬ 
կածը լուծելու փոխարկն՝ նոր Հարցադրումներ կևսռաջադրեն եւ յաւելեալ բարդու– 
^ւններ կը յաըուցանեն։ 

Նախ, իբրեւ երաժչտութեան Հեղինակ նչուած է Ա. Ալպորեթօ; Վերջինս Կ. Պոլիս 
ապրած իտալացի երաժչտաՀան մըն է եւ ՁոլՀաճեանի Հետ եղած է Արիֆին հիյլէսի 
օփերէթին Հեղինակակիցը։ Այլ տեղեկութիւններ իր մասին չկան։ Գ. Ստեփանեան կը 
կարծէ՝ թէ դիտաւորեալ չէ յիչատակուած ՁոլՀաճեանի անունը, խուսափելու օսման– 
եան գրաքննութենէն եւ ընդՀանրապէս իրը Հետեւանք ԺԹ. դարավերջի օսմանեան 
րռնատիրական, Հակահայ քադաքականոլթեան, որ իր գագաթնակէտին Հասած էր 
օփերայի յօրինումին ժամանակ՝ 1897-ին 29 ։ Նոյն կարծիքն ունի նաեւ Մ. Մոլրադ– 
եան 30 ։ Այլեւ, ըստ Ստեփանեանին, Ինտիանան բեմադրելու Համար, յետ մահու, 
անՀրաժեչտ էր «բնագրի մէջ կատարել որոչ փոփոխոլթիւններ, տուրք տալով 
«օգոստափառ կայսեր», որուն Համար ամենայարմար անձը ՁոլՀաճեանի վաղեմի 

բարեկամ, Արիֆ օփերէթի Հեղինակակից Ալպորեթոն էրՅկ Պատճառաբանումը 
տրամաբանական է, բայց կը պակսին փաստերը։ 

Նչեցի, որ նուագագրութեան վրայ յիչուած է 1876 թուականը։ Ուրեմն, քսան 
տարուայ տարբերութիւն կայ ձեռագիրի թո լականին եւ Մնակեան-Մատաթեանի 
Հաղորդած 1897-ին միջես 1870-ական թուականները ՁոլՀաճեանի փաոքի տարի¬ 
ներն էին՝ երբ իրար ետեւէ կը յօրինէ ու բացառիկ յաջոդութեամբ կը բեմադրէ Արիֆ, 
■Բէօսէ ֊Բէհեա եւ Լէպլէպիճի Հօր Հօր աղա օփերէթները; Եթէ այդ տարիներուն 
տարբեր նկատառումներով Արիֆ\,ն Համար Հեղինակակից ունեցած է Ալպորեթոն, 
այնուամենայնիլ, ՁուՀաճեան երբեք չէ Հրաժարած իր անունը յիչատակելէ; 

Հարցական կէտ մըն է նաեւ ամբողջ 2200 էջերուն մէջ ՁոլՀաճեանի ձեռագիրին 
իսպառ բացակայութիւնը; ճիչդ է, Երեւանի ՁոլՀաճեանի Դիւանին մէջ կը գտնուին 
երւսժչտւսՀանի մեծակտաւ գործերուն ոչ-ինքնագիր ընդօրինակոլթիւնները, բայց 
միչտ պաՀպանուած են նոյն գործերուն Հեղինակի ինքնագիրով պատառիկներ կամ 
սեւադրութիւններ։ Այս առումով, Ինտիանան րացառոլթիլն պիտի կազմէր։ Բաց 
աստի, իր գիտակցութեամբ եւ արտօնոլթեամր կատարուած ընդօրինակոլթիւննե– 
րուն վրայ, ՁուՀաճեան անպայման ինքնագիր ձեռագիրի մը Հետք կը թոդոլր՝ կատա¬ 
րելով առնուազն փոքրագոյն սրբագրոլթիւններ 32 ։ 

Ի վերջոյ, ՁուՀաճեանին յատոլկ լայնածիր մեղեդայնոլթիւնը, յատոլկ դաչնա– 
կումները (եՅՈՈՕՈ^), ճկուն զարտուղութիւնները (տօճս1&էԱ>Ո), մեծալար-փոքրալար 
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( ա&յօր-աաօր) գունախաղերը չկրցար գտնել անկեն գան նոթագրութեան Ան– 

լուլտ, անոր կատարում մը կրնայ փոխել կարծիքս։ 

Եզրակացութիւնյ Ինտիանան Հագիւ թէ ՉուՀաճեանին գործ՜ը ըլլայ։ Ուրեմն, 
ամէն րան կը վերա գառն այ գերոյի եւ յօգուածս կը գառն այ աննւգատակ։ Բայց 
կա տար ուա ծ ոչ մէկ րան կարելի է ^ն^ել, ամէն րան տեգ մը, ձեւով մը Հետք կը ձգէ։ 

Սթէ ձեռադիրի յայտնաբերումէն առա^ գրուածները ունեցան ազդեցութիւն 
զայն գտնելու Համար, յայանաբերո ւմէն ետք Ինտիանան Հաստատող Ստեփան և անի 
ել Մուրագեանի յօղուածները մնացին անՀետեւանք։ Չկար կատարողական Համող– 
ւածութիւնը Ինւոիանա^ Հեղինակային պատկանելութեան նկատմամբ։ Չկար 
Ինտիանան ՉուՀաճեանին կապող վաւերականութիւնը։ Վեր2ապէս, Ինտանան Ձու– 
Հաճեանինր չէր։ 

Մնակեան իրաւացի էր ձերւագիրի գոյութեան մասին, բայց կը չփոթէր անոր Հե¬ 
ղին ակութիւնը։ ճիչդ է, Եղիագար Մելիքեան ՉուՀաճեանի ձերւագիրներու մէկ մասին 
սեփական ատ էրն էր, բայց պայման չէ որ ան ըլլար միայն ՉուՀաճեանի ձեոագիր– 
ներուն սեփականատէրը։ 

Ինտիանաչ ի մասին իմ արւարկութիւնս Հետեւեալն է։ Մնակեան-Մատաթեանի եւ 
յա^որգներուն գրական ձգտումը գէպի ՉուՀաճեանի գործերու «աւելի»–ն Հասաւ 
արդիւնքի։ Ռայց քանի որ կար կանխամտածուած կանխաղրոյթ մը՝ ըստ որուն անոր 
Հեղինակը պէտք է ըլլար ՉուՀաճեան, Հետեւաբար ոչ-ՉուՀաճեանի յայտնաբերումը 
ել անոր գործերուն «պակսեցում»–ը մղեց անտեսել ձեռագիրը։ 

^ ա 19 անպատեՀութիւն կայ՝ եթէ անկէ Հատ ուա ծներ ներկայացուին 

կատարումի։ Մէկ կողմէն, ցարգ անծանօթ Ալպորեթօ մը կրնայ բացայայտուիլ (լալ 
թէ փատ), միլս կողմէն. Հայ լիս֊լրԵթթիսթի մը (3, Եաղըճեան) գործը կրնայ մէ^տեղ 
ելլել։ Վեր^ապէս, գեղարուեստական գործ մըն է որ պիտի լոյս աչխարՀ գայ եւ 
կատարողական գործաղրութեան միջոցով որոչուի անոր արծէքը։ 

Այսօրուայ կացութեամբ, ՉուՀաճեանին գործերը «աւելի» տեսնելու նախկին 
ղրականութիւնը փոխարինուած է անոնց «պակաս»–ը տեսած ըլլալու ներկայ իրո– 
ղութեան բացասականութեամբ։ Հարցը Հասած է փակուղիխ 

ԶԷՅՊԷՀԼԷՐ ՈԻ ԶԷՆԿԻԼԷՐ ՕՓԵՐէԹՆեՐԸ 

1898-ին, Թիֆլիսի Մուրճին մէ^, Հ փ Սեւեան կը գրէր Հետեւեալը. 

«Որքան յիչում ենք, նրա քիմա՝ ՉուՀաճեանի, Հ. բեղմնաւոր գրչի արտադրու– 
թիւններն են 70-ական խոլականներից սկսած Լէբլէբիքի Հօրհօր , Զէյբէքլէր, Արիֆին 
հե Ա էսի ք ՝Իէօսէ քէհեա եւ Եգիպտական կեանքից իլր վերջին երկասիրութիւնը 
Զէմիրէւ... 

«ՉուՀաճեանի Լէբլէբիջի Հօրհօր գեղեցիկ օպէրէտից Կովկասում ծանօթ են 
երկու կտորներ «Վանեցւոց խրախոյս» եւ «Ջ-մերւն անցաւ» փեընագըերոփ ել Զէյբէդ– 
լէր օպէրէտից մի կտոր «Զէյթունցոց մարշ» անունով եւ երգւում են աղճատուած» 33 ։ 

Երկու կէտ։ Առաջինը՝ «որքան յիչում ենք»։ Այս արւո այայւոո ւթիւնր պէտք է 
պակսեցնէ տեղեկութիւններուն վաւերականութիւնը։ Սեւեան թղթակից (յօԱՈտԱտէ) 
մըն է եւ կը բանեցնէ թղթակցական անաչարւութիւն գրելով «որքան յիչում ենք»։ 
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ԶուՀաճեանէն մղոններ Հեռու գւոնուող Թիֆլիսին մէշ նստած, ան նպատակ չունէր 
գիտական յօգուած գրել, այլ նպատակն էր րաւարարուիլ իր նիւթին (թատրոնի) 
մասին որոշ միտվեր ներկայացնելով։ Այս կէտր խիստ կարեւոր է, որովՀետեւ Սեւեա– 
նի տեղեկութիւնր՝ առանց առարկութեան, պիտի օգտագործեին յետագայ Հայ երա– 
(քլտագէտները։ 

Երկրորդ կէտն է երեք երգերու վերաթերեալ «երգում են արլճաաուած» դիտո– 
գութիւնը։ Աղճատ ուա ծ ըլլալը գիտնալու Համար պէտք է նախ եւ առա^ գիտնալ ոչ– 
աղճատուածր։ Վերջինին ծանօ°թ էր արգեօք Սեւեան։ 

Շուտով, «որքան յիշում ենք»–ը կը մոռցուի, կամ անՀրամ՜եշտութիւն կը յառա– 
շանայ գայն մոռցնել տալու, որպէսղի կարելի ըլլւււյ Հասնիլ ԶուՀաճեանի գործերու 
«աւելի»–ին, այս պարագային «աւելի»֊ն ըլլալով Զէյպէքլէր օփերէթ մր եւ անոր մէշ 
գտնուող «Զէյթունցիներու քայլերդ» մը։ 

Սեւեան ին յա շոր դա ծ բոլոր գրողներն ալ կը կրկնեն անոր տեղեկութիւնր՝ 
առանց առարկութեան, ամէն մէկը իր կողմէն աւելցնելով նոր մեկնաբանութիւններ՝ 
միչտ առանց ոչ մէկ փաստարկութեան եւ աղբիւրի նշումի։ 

Դիտենք այս ընթացքը։ 

1899-ին, Ախիթարեան Հայրերէն Ս* Երեմեան, Զազմավէսխ մէշ Հրատարակած 
ԶուՀաճեանի ստեղծագործութիւններու ցուցակին մէշ՝ ուր կը գտնուին որոշ անճըշ– 
դութիւններ, կը յիշատակէ Զէյպէքլէր օփերէթը 34 ։ 

Դարձեալ Թիֆլիսի նոյն Մուրճին մէշ 1905-ին կը Հանղիպինք կըեսչենդօ ստո– 
ըագրութեամր Հետեւեալ արտայայտութեան. «Երանեանի մի Աիլիկիան, Փաւիագեա– 
նին վերագրած Մայր-Արաքսին, ԶուՀաճեանի Զ էյ թունգիները աւելի րան են ասում 
մեզ, քան այն բոլոր ճռճռան եղանակները, որ քարոզի Համար էին գր ած» 35 ։ 

1969- ին, Երեւանի մէշ Դ. Ստեւիանեան իր կողմէն կ^աւելցնէր նորութիւն մը՝ 
ըստ որուն ԶուՀաճեանի Զէյպէքլէր եւ Չէնկիլէր օվւերէթները «գրուած են բացառա– 
պէս աըեւելեան երամշտութեան ատաղձով ու սկզբունքներով եւ ներկայացուել են ոչ 
թէ եւրոպական նուագախումբի ուղեկցութեամբ, այլ աըեւելեան գործիքային նուա– 
գախմբով՝ ուդ, քանոն, շութակ, սրինգ ել այլն» 35 ։ 

1970- ին, Երեւանի մէշ Մ. Մուրադեան կը պատմէ՝ թէ ԶուՀաճեանի «Զէյթուն– 
ցիների քայլերգ»–ր «սկզբում երգուել է Զէյբէկլէր օպերէտում, ապա անշատուելով 
դրանից ապրել է ինքնուրոյն կեանքով ու դարձել ազատագրական պայքարի ամենա– 
տարածուած ու սիրուած երգերից մէկը։ Դա իսկական Հայրենասիրական, Զէյթունի 
Հերոս որդիներին արմ անի մի երգ է, որն իր Հնչերանգային Համակարգով մօտ է ու 
Հարազատ Զուխաշեանի Հայրենասիրական միւս երգերին (Մենք քաջ տոհմի ղաւակ¬ 
ներ ենք ք Երգ ազատութեան , Օն մեր նախնի եւ այլն)» 37 ։ 

Ստեւիանեան ի եւ Մուրագեանի կարծիքներուն Համամիտ է նաեւ Ն. ԹաՀմիդ– 
եան, միայն այն տարբերութեամբ՝ որ Զէյթունգւոգ քայլերգել կը Համարէ ձայնագրու¬ 
թի ւն ֊մշակում եւ ոչ թէ ինքնուրոյն ստեղծագործութիւն։ 

քայլերգի միաձայն եղանակին մասին ԹաՀմիզեան ունի իր կարծիքը։ 1989-ին, 
կիլիկեան երա մ՜շտութեան նուիրուած իր ուսումնասիրութեան մէշ, կանգ առնելով 
Ներսէս ՇնորՀւսլիի ստեղծագործական մառանգութեան վրայ կը գրէ Հետեւեալը. 
«ԱշխարՀիկ քայլերգերի կշռոյթն ու պիրկ ելեւէշներն են բորբոքել մեծ երամփշտ– 
բանաստեղծի քիմա՝ Ներսէս ՇնորՀալիի, Հ. Ա^ երեւակայութիւնը, պատարագի 
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էս մ թեր գերից «՝8րիսաոս ի մէ^ մնր»–ը յօրինելիս։ Ենչպէս ցոյց է տալիս վերլուծուէժիւ– 
Նը, այգ խմբերգի երաժշտական աչխարՀիկ նախօրինակը պաՀպանուել է զէյէժունցի– 
ների Հանրայայտ քայլերգում («Արեւ ելաւ, զէյէժունցիներ »), որի գրական րնագիրր 
լեզուով որքան էլ նորակերտ, այլ եղանակով նոյնքան Հնագոյն ծ՜ագում ունի եւ 
աչխարՀագրականօրէն կասլուա ծ է Կիլիկիային »38յ 

Իրաւացիօրէն բացառելով միաձայն եղանակին ՉուՀաճեանին վերագրուելուն 
վարկածը, 1994-ին, երաժչտաՀանին նուիրուած իր յօդուածին մէ^, ԹաՀմիզևան նախ 
կր կրկնէ Ստեփան նանին կարծիքը, գրելով (Յ՜է ԶուՀաճեանի Զէյպէքլէր եւ Զէնկիլէր 
օփերէխներուն մէ^ «գերիշխում է արեւելեան երաժշտուէԺեան տարրերը, անգամ 
նուագախումրի գուտ արեւելեան կազմով (քանոն, սրինգ, ուդ եւ այլն)», եւ ապա 
կ^առա^արկէ իր նրրերանգում-փոփոխուէ^իւնր. «Ենչպէս գիտենք, Զէյէժունցիների 
այնքան ժողովրդականացած քայլերգը, որ Պոլսում եւ այլուր տարածուել է (գեռեւս 
1860 –ական խոլականների կէսերից) վւաստօրէն ըստ Ձուխա^եանի ձայնագր ուխեան 
- խմրագրուխեան, իր յատկորոշ, վարակիչ ւո րամագրուէժեան ոգ^ զօրուխեամր 
օգտագործուած է եղել Զէյբէկլէլ րում»։ ԹաՀմիզեան չի մորւնար նաեւ իր կոգմէն 
աւելցնել՝ որ երկու օփերէխներուն մէ^ «Ձուխա^եանը վառ արտայայտել է նաեւ 
Հայկական ազգային ոգին»39. 

Վեր^ասլէս, Նոր շրդանի երգարաններ եւս կրկնած են Նոյն տեգեկուէժիւնները^®։ 

Ե^՚Նչն է Նկատոգուէժեան արժանի յետ-Սեւեանի գրուէժիւններուն մէ^; Նախ, 
ձա^նախերխի (ՏՕՕէՇ) կամ ձայնագրուխեան (ք600քԺա§) իսպառ րացակայուխիւնր, եւ 
Հակառակ աս որ, ԹաՀմիզեան ի վսաաՀ նկարագրուէժիւնր «Զէյէժուն ցիներ ու 
քայլերգ»–ի ենէժագրեալ մշակումին՝ իրրեւ «յատկորոչ» եւ «վարակիչ տրամագրու– 
էժեան ո ղ2 զօրուէժեամթ» ստեգծագործուէՅ իւն, եւ ամրոգ^ օփերէէժին՝ իրրեւ 
«Հայկական ազգային ոգի»–ի կրող։ 

Ասկէ ետք կու դայ ժողովրդական նուագարաններու Հարցը։ ԶուՀաճեանի մեզի 
Հասած մեծաքանակ ստեղծագործուէժիւններուն րնագիրներր ցոյց կու տան՝ որ 
երաժչտաՀանի ոճական ու արՀեսւոավարժական (է60հաՇձ1) յղացքէն գուրս էր յօրի– 
նել արեւելեան նուագարաններու Համար, ուրիշ Հարց՝ էժէ ան մեծաւգէս ագգուած էր 
արեւելեան երաժշտուէԺեան տարրեր շերտերէն։ ԶուՀաճեանի Երեւանի գիւանին մէ^ 
արեւելեան նուագարանի մը գործածուէժեան ոչ մէկ Հետք կը գտնուխ 

Վեր^ապէս, զէյսլէքներու ել զէյէժուն ցիներ ու Հարցը։ Ի°նչ կասլ կրնայ ունենալ 
Զէյէժունի Հերոսամարտը կամ «Զէյէժունցիներու քայլերգ»–ը արեւմտեան Անատոլ– 
իայի զէյսլէք ցեգախումրին Հետ։ Անչուչտ, որքան որ ձեռքի տակ չկայ Զէյպէքլէր^ 
լիպրեէժէժոն, ամէն բան կարելի է սպասել։ Բայց մինչ այս կապի անտրամարանու– 
(ժեան վերացումը, անտրամաբանական կը մնայ զէյէժունցիներուն ներմուծումը զէյ– 
պէքներու գործերուն մէ$>։ 

ԸնդՀանուր առմամր, ի°նչ է աարբերուէժիւնը Ինտիանա^էւ եւ Զէյպէթլէր\* տեգե– 
կուէժիւններու ընէժացքներուն մի^եւ։ Առաջինին ագրիւրր ԶուՀաճեանի Պոլիսն է, 
արեւմտաՀայուէժիւնր, որմէ անցած է արեւելաՀայուէժեան։ Երկրորգինր ԶուՀաճեա– 
Նէն Հեռու գտնուոգ Թիֆլիսն է, արեւելաՀայուէժիւնը, եւ բացի ք^ազմավէպկն ճ որ 
անպայման կը ստանար Թիֆլիսի Մուրճը, տեգեկուէժիւնը մնացած ու աճած է արեւե– 
լաՀայուէժեան մէ^։ 

Երկու պարագաներուն, ձգտումը «աւելի»–ին մնացած է նոյնը։ Տարրեր եղած են 
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այդ «աւելի»–ին Հասնելու միջոցները եւ պայմանները։ 

Բայց ինչո°ւ Զէյպէքլէրը եւ Ձէնկիլէրը ՋուՀաճեանին վերագրելու վարկածը չՀե– 
տաքըքրեց թըքւսՀայերուն եւ |էՒուրքերուն; ՊարդասլԷս որովՀեաեւ անոնք ունէին 
րոլորովին այլ կարծիք այս օփերէթներու Հեդինակներուն մասին։ 

Ծագումով յոյն, ֆրանսաՀսլատակ Աաոլֆ Թալասօ, որ ԺԹ. դարավերջին ապ¬ 
րելով Կ* Պոլսոյ մէջ քաջատեգեակ էր թրքական թատերական աշխարՀին 41 , այս 
երկու օւիերէթնհրուն թէ ; բառերը եւ թէ Հ երաժշտութիւնը վստաՀօրէն կը վերագրէ 
թուրք թատերագիր, երաժիշտ ԱՀմէտ ՄիտՀաթին 4 ^։ 

1938-ին, Աշոտ Մատաթեան կը գրէ՝ թէ «ԱՀմէտ ՄիտՀաթ Հեղինակեց իր 
Զէյպէկլէր\լ ք Ձէնկիլէրը եւ Զիպան, որոնք եգանակաւորուած էին դուտ արեւելեան 
երաժշտութիւնով եւ արեւելեան նուագախումբի Համար (ինճէ սագ)։ Ասոնք ներկա– 
յացուեցան Վարդովեանի իյումբով, եէտիկ Փաշայի թատրոնին մէջ» 4 ^։ 

՝Բանի մը տարի ետք, Մատաթեան կը կրկնէ նոյն կարծիքը* «Ակնյայտնի է որ 
նախնական բնոյթ ունէին Ձենկիլէրէ եւ Զէյպէկլէք փ նման թատերախաղերը, որոնք 
արեւելեան երաժշտութեամբ ներդաշնակուած էին եւ արեւելեան նուագախումբով կը 
ներկայացուէին այգ թուականներուն քիմա՝ 1860-70-ականներուն, Հ. Ա.յ կէտիկւիա– 
շայի թատրոնին մէջ։ ՋուՀաճեանն էր որ առաջին անգամ մտագըեց ու ձեռնարկեց 
յայտ բերել այնպիսի երաժշտական թատերախաղեր, որոնց նիւթը առն ուա ծ րլլայ 
թուրք կեանքէ, մեղեդիները արեւելքէն եւ երաժշտական յարդարանքը Հիմնուած 
րլլայ արեւմուտքին վրայ։ Այս տեսութեամբ ան ներդաշնակեց իր առաջին գործը 
Արիֆին Հիլլէսի օփէրա-քոմիքը» 44 ։ Այսինքն, ըստ Մատաթեանին, Զէնկիլէրն ու 
Զէյպէքլէրը Թուրքիոյ մէջ ներկայացուոգ երաժշտականապէս թոյլ ստեգծագործու– 
թիւններ էին (այստեղ ՋուՀաճեանին պատկանելու ակնարկ չկա|մինչ ԶուՀաճեան 
կարոգացաւ ստեղծագործել մասնագիտացուած մակարդակով լուրջ երկեր 4 ^։ 

Նշան Պէշիկթաշլեան այս գոյդ օվւերէթներուն մասին կը գքէ՝ թէ անոնք «Չու– 
Հաճեանի երաժշտութեան Հաւատարիմ կապկումն ու կեղծում»–ն են 4 ®, որոնց երա¬ 
ժշտական Հեղինակն է Ալի Հայտար Պէյ 47 ։ 

Թուրք երաժշտագէտ Ֆարուք Ենէր կը տեգեկացնէ՝ թէ Թովմաս Ֆասուլեաճեա– 
նի ղեկավարութեամբ «կր ներկայացուի Զէյպէկնևրը անուն օւիերէթ մը, որուն նիւթը 
գրի առնուած էր ԱՀմէտ ՄիտՀաթ էֆէնտիի կոգմէ, իսկ երաժշտական յօրինումի 
կաւոարո ղն էր՝ Խրիսթօ էֆէնտի» 48 ։ 

1898 Մարտ 25-ին, ԳաՀիրէի Խտիվական Թատրոնին մէջ տեգի ունեցած թատե¬ 
րական ֊երաժշտական երեկոյթին կը կաւոարուին թէ ; Զէյպէք երգախառն կատակեր¬ 
գու թի ւնր՝ Հայ Թատերական Ընկերութեան կոգմէ, եւ թէ ; Զէմիրէէն ռոմանս մը 
Վեր գին է (Վիրժինի) Նուարդի կատարումով։ Թէ* մամուլին յանձնուած յայտարարու– 
թեան 49 եւ թէ ; յ ետ ադային գրուած քննախօս ականին մէջ 50 , Զէպէք\^ Համար կը 
յիշատակուի ոչ մէկ Հեղինակի անուն, այնինչ Զէմիրէքև յստակօրէն կը վերագրուի 
ՋուՀաճեանին։ 

Ի վերջոյ, երբ Արշակ Պէնլեանի Զուարթ (Վեսէլօ) թատերախումբը 1908-ին 
ԳաՀիրէի մէջ կը ներկայացնէ Զէյպէքներ օփերէթը, յայտնի դերասանապետը մամու¬ 
լին Հագորդած յայտարարութեան մէջ կը նշէ ոչ մէկ երաժշտաՀանի անուն 5 *, այնինչ 
գիտենք՝ որ ընդՀանրապէս Լէպլէպիճի Հօր Հօր ադայի եւ ՝Բէօսէ ՝Բէհեաչ\։ յայտարա– 
րութիւններուն մէջ ան որքան նախանձախնդիր էր նշել ՋուՀաճեանին անունը։ 
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Համացանցի (1ոէ6Ո16է) թրքական պետական կայքէջի (աշԵտւէՇ) մը ւՏԷ^՝ ուր ըստ 
արմ՜անուոյն ներկայացուած են ՋուՀաճեանին գործերը, Զէյպէքլէր\* լիպրեթթիսթը 
կը նշուի ԱՀմէտ Մ ի տ Հ ա թ էֆէնտի, իսկ երա(1շտաՀանը՝ Խրիսթօ էֆէնտի 6 ^։ 

Թրքական Հանը ա պետ ութեան արտաքին գործոց նսվսարարութ Լան Հա մա ցան¬ 
ցի պետական կայքէջի մշակոյթի րամփնին մէջ, Զէնկէ\ օփերէթը կը վերագրուի Հայ– 
տար Պէյին 53 ։ 

Թրքական-թրքաՀայ այս րոլոր տեղեկութիւններուն ւՏիյհւ թէեւ Հակասութիւն– 
ներ կան, ըայց րոլորն ալ Համաձայն են մէկ կէտի մը շուրջ՝ թէ Զէնկիլէրն ու Զէյպէք– 
լէրը ՋուՀաճեանի ստեղծագործութիւնները չեն։ 

Յստակ է, այս օփերէթներր ԶուՀաճեանինր չեն։ 

Ինտիանաչ\է պարագային, «աւելի»–ի ձգտումին շնորՀիւ, երրեք չներկայացուած 
օֆերային միակ ձեռագիրը պոլսաՀայերուն խանքերով յայտնարերուեցաւ եւ ուղար– 
կուեցաւ Երեւանի ԶուՀաճեանի Դիւանը։ 

Զէյպէքլէր օփերէթը տարածուած գործ մըն է(ր) Թուրքիոյ մէջ, Հետեւարար, 
անոր ձեռագիր մը կր կարծեմ անկարելի չէ գտնել այսօր, եւ զայն գտնելով, կր 
կարծեմ, գժ՜ուար սլիտի չըլլայ յայտնարերել անոր ոչ-չուՀաճեանականութիւնր։ Թայց, 
ի ւոարրերութիւն Ինտիանաչկն, զայն փնտռելու գաղափարն անգամ չգոյացաւ։ 
Հասկնալի է, այգ գաղափարը պիտի ծագէր Հայաստանի երաք1շտութեան մէջ, քանի 
որ թրքական-թրքաՀայ շրջանակները Զէպէքլէրը չէի՛* 4 ճանչնար իրրեւ ԶուՀաճեան։ 
Իսկ ինչո°ւ չծագեցաւ։ ՈրովՀետեւ՝ Ինտիանան կր գտնուէր մէկ տեղ մր, մէկ անձի մր 
քով, Հետեւարար պէտք էր «փրկել» ղայն, այլապէս այգ անձի անյայտացումով 
պիտի անյայտանար նաեւ ձեռագիրը, մինչդեռ Զէպէքլէր\լ ամէն տեղ էր, չուն էր մէկ 
սեփականատիրոջ անուն, Հետեւարար չկար անոր կորուստի գաղափարին «վախ»– 
ը։ ՈրովՀետեւ՝ Ւնտիանււղ ի միջոցով ղիմելով «աւելի»–ին, արեւելաՀայ ևրամշտագի– 
տութիւնը Համոզուած էր (գոնէ անոր յայտնարերումէն առաջ) ՋուՀաճեանի Հեղի– 
նակութեան վարկածին, մինչդեռ Զէյպէքլէր\* պարագային, նոյն երաժշտագիւոութիւ– 
նը ներքին տատանում մը ունէր՝ որ երա<1շտութեան յայտնարերումով, Զէյպէքլէր ի 
միջոցով գիտական միտքին մէջ արգէն տեղ գտած «աւելի»–ն կրնար դառնալ «պա¬ 
կաս», այսինքն՝ երա(1շտագիտութիւնը այնքան ալ Համոգուած չէր Հեղինակային 
Հարցին առնչութեամր։ 


ԱՐՇԱԿ Բ .՝ ԻԲՐԵԻ Թ. ԹԷՐԶԵԱՆԻ ԹԱՏՐեՐԳՈԻԹեԱՆ 
ՆՈԻԱԳԱԿՑՈՂ ԵՐԱԺ5ՏՈԻԹԻԻՆ 

1959-ին, խորՀրգաՀայ թաւոերագէւո Վ. Թէրգիպաշեան, անգրագառնելէ ետք 
Թովմաս Թէրգեանի լիպրեթթոյին Հիման վրայ ԶուՀաճեանի յօրինած Արշակ Զ, օփե– 
րային մասին, կ^աւելցնէ, «Յայտնի է նաեւ, որ Թովմաս Թէրգեանի այգ պատմական 
ողրերգութփւնր, Ջուէսաջեանի երաժշտութեան նուագակցութեամր ոչ որպէս օպերա, 
այլ որպէս դրամա րեմագրուել է 1869 թուին» 64 ։ 

«Յայտնի է» արտայայտութիւնր պէտք է փո խարիՆԷ փ աստագրութեան, կամ 
փաստագրութեան րացակայութեան։ Թէրզիրաչեանի վարկածը Հաստատող ոչ մէկ 
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լիւսսա կայ, Թէրզիրաշեան ինքը ա,լ| ծանօ|ժ է որեւէ փաստի։ 

ձգտում մը «աւելի»–ին, անկասկած։ 

ԱՐՇԱԿ Բ.Ի ՀԱՅԵՐԷՆ ՏԱՐԲԵՐԱԿԸ 

1901-ին, I). Փեքժերսպուրկի մէ^ լոյս տեսած րւուսերէն յօգուածի մը մէ^, ^Դէ*ւէ 
Թագգւսս ւսրևան կը յայւոարարէ ՋուՀաճեանի Արշակ Բ. օփերային (ԺԷ Հ իտալերէն եւ 
|ժէ ; Հայերէն երգային տաըըեըակնեըու գոյու(ժեան մասին, առանց երբեք Հիմնաւո– 
րելու իր տեգեկու|ժիւնը^։ Ասիկա լոկ են(ժադրու|ժեան մը արդիւնքն է, գրուած Չու– 
Հաճեանի գործած միջավայրէն մղոններ Հեռու գտնուալ Ս. Փեթերսսլուրկարնակ 
Թագգասարեանին կողմէ, եր աժշւոաՀանի մաՀէն երեք տարի ետք։ 

Աէկ գար ետք, ԹաՀմիզեան կը կրկնէ միեւնոյն գաղափարը. 

«Կարեւոր է նշել, որ Թ. Թէրզեանը օւգերափ (ժատերատետրը (ԱԵքՇէէՕ) յօրինել 
է նաիյ իտալերէն, յետոյ լարւսդրել գրա Հայերէն տարբերակը։ Եւ Ձուխաճեանն էլ, 
Համասլատասիյանաբար, երկու ձայնատետր (Տ0016) է ստեղծել, մէկը՝ իտալերէնոփ, 
որ Հասել է մեզ, միւսր՝ Հայերէնով (վերջինս կորել է, բայց դժուար չէ վերականգնել 
այն): 

«Ամէն ինչից երեւում է, որ օպերայի Հայերէն տարբերակի բեմադրութիւնը Զու– 
խաճեանն ու Թէրգեանր Համարել են իրենց Հեռաւոր նպատակը։ ՊոլսաՀայ մտաւո– 
րականու|ժիւնն ու երիտասարդու|ժիւնը սպասելով սպասել են յատկապէս Հայերէնով 
տրուելիք ներկայացմանը։ Չափազանց չաՀւսգրգռուած վերաբերմունք են ցուցաբե¬ 
րել, այգ տեսակէտով, առանձին երաժշտասէրներ, եւ նաիյ՝ Հանրածանօ|3՜ լուսանկա– 
րիչ Գէորգ ԱպդուլլաՀը։ 1)ակայն, տարիների աշխատանքով ստեղծելով եւրոպական 
չափանիշերով քննագատուքՅ՜եան, այլեւ ժամանակի մեծ քննուքժեանը դիմանալու 
ընդունակ Հայկական առածին օպերան, նուագայարդարը պարզ գիտակցել է, որ 
սկզբնական շրդանում այն պէտք է բեմադրուի որեւէ իտալական խմբի ուժերով։ Հայ 
Հասարակու|ժիւնր դեռեւս չունէր ոչ նման րեմադրուքժիւններ իրականացնելու Համար 
անՀրաժեշտ նիւ|ժական միջոցներ (դրանք Հոգալու կոչուած որեւէ մարմին), եւ ոչ էլ 
մասնագիտական կր|ժուի1իւն ստացած երգիչ–երգչուՀիներ եւ առՀասարակ կատարո¬ 
ղական Համապատասխան կազմ»^։ 

ԹաՀմիզեան՝ քժէեւ կտրականապէս կը Հրաժարի որեւէ սկզրնագրիւր նչելէ, 
բայց Հաստատօրէն Հիմնուած է Ե. Բագդասարեանի վերոյիշեալ դթոյ|ժին վրայ։ 
Արգարեւ, ե|ժէ Թագդասարեանին գրածը 1901-ին լոկ պզտիկ տեգեկու(ժիւն մըն էր եւ 
աննշան մղում մը դէպի «աւելի»–ն, ԹաՀմիզեան՝ իր սովորական Հրաշալի ու ւսնսա Հ– 
ման պատմողական ոճով, գեգեցիկօրէն կը շր2ազարդէ «աւելի»–ն, զայն դարձնելով 
ակնառու եւ վճռական։ 

Ենչպէս Թէրզիբաշեանի «յայտնի է» խօսքը, ԹաՀմիզեանի «կարեւոր է նշել» եւ 
«ամէն ինչից երեւում է» արտայայտու(ժիւնները կը փոխարինեն փաստագրութեան 
բացա կայ ու|ժեան։ 

Յետոյ կու գայ Արշակ /էի Հայերէնը «դժուար չէ վերականգնել» խօսքր։ ճիչդ է, 
Թ. Թէրզեան Արշակ Բ. օփերայի լիպրեթթոն «յօրինել է նախ իտալերէն, յետոյ շարա– 
գրել գրա Հայերէն տարբերակը»։ Ասիկա դիւրու(ժեամբ կը փաստուի կարդալով 
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1871-ին Պոլսոյ մէջ մէկ գր|>ոյկի մէջ Թէրղեանի Համատեղած իտալերէն եւ Հայերէն 
լիպրեթթոներուն 57 ։ Այսւոեղ, իտալերէնին մեծ մասը, բայց ոչ երբեք բոլորը, Համա¬ 
պատասխան է ՋուՀաճեանի նուագագրութեան (ՕքՕհշՏէ1“Ջ1 Տ0016) 66 ։ Հևալով Հայերէն 
տարբերակին, պարզապէս անկարելի է զայն վերականգնել։ Թէրղեանի Հայերէն 
տողերուն վանկերուն քանակը բոլորովին տարրեր է իտալերէնէն, եւ զանոնք ձայնա– 
նիչերուն տակ տեղաւորելու Համար սլէտք է կատարել երաժշտական եւ մեղեդային 
շատ մեծ վափոխութիւններ։ Ուրիշ Հարց, թէ կարելի է նորովի թարգմանել Թէրզեա– 
նին իտալերէնը, ինչսլէս վերջերս ըրաւ Ժիրայր Բարազեան 59 ։ Թէրղեանի տպագրած 
Հայերէն տարբերակին անՀամատեղութիւնը ՋուՀաճեանի երաժշտութեան Հետ 
ցուցանիշ մըն է՝ որ երաժշտաՀանը Հայերէն Արշակ Բ. չէ յօրինած։ 

Ինչո^ւ այսքան կարեւոր էր արեւելաՀայ երաժշտագիտութեան Համար տեսնել 
Հայերէն Արշակ Բ. մը, ձգտիլ «ազգային աւելի»–ին; Անցեալ յօդուածի մը մէջնշած էի 
գասական ազգայնապաշտութեան ( 01 զՏՏ10ջ 1 ՈՏէ10ՈՅԱտտ) մասին 60 , որուն Հետեւորդ– 
ները, ինչսլէս կը բացատրէ Սթանֆորտի փիլիսոփայութեան Հանրագիտարանը 
«յաճախ զգաստ են իրենց պաշտպան ած ու բարձրացուցած մշակոյթի բնոյթին 
նկատմամբ, ինչպէս նաեւ ազգ-պետութեան քՈծէ10Ո–ՏէՋէշ1 ՀանդԷպ ժողովուրդի ունե¬ 
ցած վերաբերմունքի րնոյթին նկատմամբ։ Այս զգոյշ վերաբերմունքը կը կրէ կ 111 ^ 1 ^ մը 
Հնարաւոր վտանգներ, քանի որ յաւեալ մշակոյթի մը րազմաթիւ տարրեր՝ որոնք 
տիեզեր ապա շտ են խոհր6րՏձԱտէ1 կամ պարզապէս ոչ ճանաչելիօրէն ազգային, կրնան 
գաոնալ, եւ երբեմն պիտի դաոնան, նման ազգայնապաշտ խանգավարւութիւններուն 
զոՀը» 61 ։ Կը նշանակէ, ՉուՀաճեանին «ազգային» տեսնելու Համար անՀրաժեշտու– 
թիւն մըն է Արշակ Բ.\լ եւս տեսնել «ազգային» լեզուով, այսինքն Արշակ Բ.ջ 
դարձնելով «աւելի ազգային», ՉուՀաճեան եւս կը դառն այ «աւելի ազգային» կամ 
պարզապէս «ա լելի »: 

Ղ՝ա ս ա կան աղգայնապաշտութիւն, անկասկած։ 

ԴԱՇՆԱԿ ՈԻՄ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՊԱՏԱՐԱԳԻ 

Արշաւը դէպի «աւելի»–ն կարելի է շարունակել բոլորովին անակնկալ, զարմա¬ 
նալի ու խորապէս ազգային «յայտնագործութեամր»։ 

1999-ին ԹաՀմիզեան կը յայտարարէր՝ թէ ՉուՀաճեան դաշնակած է (ՋՈ*ՋՈ§6Ժ) 
Հայկական Պատարագը՝ ըստ աւանդական եղանակներու 6 ^։ ԹաՀմիզեանին ագրիւըը 
երաժշտա Հանի գիւանին մէջ գտնուոգ չորս թերթէ կազմուած ոչ-ինքնագիր, անյայտ 
ձեուագիրով շարադրուած Պատարագի երեք երգեր են։ Նշեմ՝ որ այստեղ ԹաՀմիզեան 
նկատի չունի ինքնաստեղծ մեղեդիներով ՋուՀաճեանի յօրինած «1ՍորՀուրդ խորին»–ը, 
«Սուրբ, սուրր»–ը եւ «Հայր մեր»–ը, այլ խօսքը իսկական դաշնակումի մը մասին է։ 

ԹաՀմիզեան կը Հրապարակէ այս Պատարագէն քաղուածք մը, զոր նոյնու– 
թեամր կը մէջբերեմ այստեղ. 
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Պատարագ, «քրիստոս ի մէջ» 

ճ11©ջր©էէօ 

Տօբրտու 

1՝6ՈՕՈ 


8շտտւ 


ՕրջՅոօ 




Տարրեր պատճառներ կր մղեն ինծի ենթադրելու՝ որ անոնք ԶուՀաճեանի գործե– 

րր ւ են – 

1. -Ոչ֊ինրնագիր Հեռադիրը։ 

2. –ԶուՀաճեանին ժամանակակից եւ ընդՀանրապԷս ււլոլսական մամուլին քար 
լռութիւնը Պատարագի դաշնակումի մը դոյութեան մասին։ 

3. ֊Ռերուած օրինակին դաշնակումները (հՋՈՈՕՈյՕ խիստ նախնական ( թր1ա1է1\^) 
են, ՀիմնաՀւսյՆ-սուպւոոմինանթ-տոմինանթ դաշնեակային (շհօրճ31) կոյտերու ինք– 
նւսնւդատակ տեդաշարժումներով։ Նուագակցութիւնը շոր է, անՀրապոյր եւ ինքնա– 
նպատակ, Հեռու շուՀաճեանական ճկունութենէն։ 

Ռիւանին մէ^ գտնուոդ այս դաշնակումները անյայտ անձի մը յդացումներն են։ 
ԶուՀաճեանի երեւանեան դիւանին մէ^ կը դտնուին անյայտ Հեռադիրներով դրուած 
այլ երաժշտաՀաններու րազմաթիւ մեծ ու ւի ո քր ստեղծագրութիւններ, ինշպէս 
Սմրատ ՝8էսէճեանի յօրինումները, Հայտար Պէյի Բէմպէ ՝$ըգ օւիերէթը եւ այլն, որոնք 
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Երեւան Հասած՜ են տարրեր վայրեր է եւ գիւանի աչխատակիցներուն կողւՏԷ ւզաւոա– 
Հականօրէն տեղազրուած ԶուՀաճեանի զիւանին մէ^։ Մէկ խօս^ոփ գիւանին 
զտնուող ոչ բոլոր րնագիրները ԶուՀաճեանի սւոեղծազո րծու|3փւններն են։ ԱՀա 
անոնցմէ մէկն է Պատարագի յիչեալ դաշնակումները։ 

Եւս «ազգային աւելի» մը։ 


ՈՐՔԱ՞Ն ԿԱՐԵԼԻ է ԴԻՄԱԴՐԵև «ԱԻԵԼԻ»–Ն 

Այստեղ նսյատակս է ուչազրու|3՜եան յանձնել երեք անյայտ ստեզծազործու– 
թիւններու անուններ 1 որոնց մասին 1875 (Յ՜ուականին նշած է ւզոլսւսՀայ Միմոս Հան֊ 
գէսը, զանոնք առնչելով ԶուՀաճեանի անունին Հետ։ 

Այսսլէս, 1875 Սեսլտեմրեր 24ք/Հոկտեմբեր 6յ֊ին, յիչեալ Հանզէսր (|3փւ 10, 
73-74) կր Հրաւզարակէ Հայատառ (Յքքերէն Հետեւեալ լուրր. 

ՕՍՄԱՆԼԸ ՕԲԷՐԱ ԳԲՒՄԲԱՆԻԱՍԸ 

Տիգրան էֆէնտի Չուհաճըեան թահթը իտարէսինտէ օլարագ, պա չարշէմպիհ 
ախշամը, Պէյօղլու Բալէ տըՔրիսթալթէաթրօսունտա, ՔԷՕՍԷՔԵԱՀԵԱ նամ օբէրա 
օյնաեաճագ իլք տէֆա օլարագ։ 

Միլլէթիմիգին պատիի իֆթիխարը օլան իշպու թէշպպիւսաթ, աօղրուսու հէր 
սընըֆ ահալինին թէշվիգինէ շայէսթէ օլմալը աըր։ 

Բւմարըզքի մամայիլէյհ սանաթքեար էֆէնտի (Առթիստ) Օսմանլը մուզիգասընը 
իքլամէ էրտիրտիկի գաաար, թէնօր վէ բրիմատօնլար եէթիշտիրէպիլմիշ տիր. գիՐ ա 
պիզճէ էն էեէմմիեէթլիսի վէ էն միւշքիւլիւ պու ագթէօր մէսէլէսի տիր. եօգսա եէնիտէն 
օբէրա եաբմաղէ գալսա, Չուհաճեան էֆէնտի պիրազ տիչինի սըգսա, պիր այտա 
թէքմիլ պիր օբէրա եաբապիլէճէք տիր. պու տէտիկիմիգին թաստիգի իչիւն ալթը այ 
զարֆընտա եաբմըշ օլտուղու օբէրալարըն իսիմլէրինի տէրճ իտէրիզ։ 

ԼԷՊԼԷՊԻՃԻ ՀՕՐՀՕՐ 

ԼԻՒԼԷՃԻ ԱՀՄԷՏ 

ՍԹԱՆՊՕԼ ՏԻԼԷՆՃԻԼԷՐԻ 

ԹՕԲՃՈՒԼԱՐ։ 

Ստորեւ կր Հրատարակեմ անոր Հայերէն |3՜արզմանու|<յ՜իւնր՝ զոր սիրայօ<քար 
կատարեի Աելգոնեան Հասւոատու ի)ե ւսն տնօրէն՝ տիար կարասլետ Տաքէսեան, 
միջնորդու|<3 ևամր Փարիզի Տիզրան ԶուՀաճեան Հետազօտական կեդրոնին, որոնց կր 
յայտնեմ անկեղծ չնորՀակալու|Յֆւններս։ Թարզմ անուշնան ւՏԷ^ ուղղանկիւն ւիւսկա– 
զիծ՜երու ւՏԷ$> զրուած րոլոր բառերր Տաքէսեանի սեփական մեկնարանու^իւններն են. 

ՕԲԵՐԱՅԻ ՕՍՄԱՆԱԿԱՆ ԽՄԲԱԿ 

Տիգրան էֆէնտի Չուհաճեանի ղեկավարութեամբ, այս չորեքշաբթի իրիկուն, 
Պէյօղլուի Բս1տտ ձշ ՇոտԱմ թատրոնին մէջ առաջին անգամ ըլլալով պիտի ներկա– 
յացուի ՔԷՕՍԷ ՔԵԱՀԵԱ անուն օբերան։ 
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Մեր ազգին համար պատուաբեր այս նախաձեռնաթիւնը պէտք է արժանանայ 
քաջալերանքի։ 

Մեր կարծիքը այն է որ անուանի արուեստագէտ այս պարոնը Օսմանական 
մուգիքան քքեոքերշ) իր հասցուցած կատարելութեան համապատասխան՝ պատրասած 
է նաեւ էշոօր-ներ եւ բոոտմօոա-ներ։ Բրովհետեւ, մեզի համար քմեր կարծիքով) ամե– 
նակարեւոր եւ ամենադժուարին խնդիրը արուեսաագէտի քպաարասաելու) խնդիրն է։ 
Թէ ոչ եթէ կրկին օբերա գրել (յօրինել| ըլլայ հարցը, Չուհաճեան էֆէնաին քիչ մը 
ակռան սեղմելով լվւոքր ճիգով) մէկ ամսուայ մէջ կրնայ օբերա մը ամբողջացնել իսմ– 
բողջութեամբ յօրինելի Մեր այս ըսածին որպէս փաստ կը նշենք վեց ամսուայ 
ընթացքին ըրած (յօրինածյ օբերաներուն անունները. 

ԼԷՊԼԷՊԻՃԻ ՀՕՐՀՕՐ 

ԼԻՒԼԷՃԻ ԱՀՄԷՏ 

ՍԹԱՆՊՕԼ ՏԻԼԷՆՃԻԼԷՐԻ 
ԹՕԲՃՈԻԼԱՐ : 

Հետաքրքրականը յօդուածին վերջին մասն է՝ ուր նլուած է չորս ստեղծագոր¬ 
ծության խորագիր։ Անոնցմէ միայն մէկը՝ Լէպլէպիճի Հօր Հօր աղա օփերէթը վաւե– 
րականօրէն ԶուՀաճեանի Հեգինակութիւնն է։ Միւս երեքը անծանօթ են չուՀաճևա– 
նագիտութեան։ Միմոսի յօդուածին մէջ օգտագործուած «օփերա գրել», «օւիերա մը 
ամրոգ^ացնել» նախագասութիւնները կրնալն յուլել՝ որ ակնարկուող ստեգծագոր– 
ծութիւնները ՁուՀաճեանի յօրինումներն են։ 

Զմոոնանք, որ 1875 խոլականը ՁուՀաճեանի օւիերէթային գործունէութեան 
ամենարեղուն լրխնն էր։ Ենչո°ւ այգ ժամանակաՀատուածի սլոլսաՀայ մամուլը 
անընգՀատ կը յիյէր միայն երեք օվւերէթները ( Արիֆին հիյլէսի, ՝&էօսէ ՝@էհևա ք Լէպ– 
լէպիճի Հօր Հօր աղա)՝ եթէ ԶուՀաճեան նոյն շրդանին յօրինած էր նաեւ այլ մևծա– 
կտաւ երկեր։ Արգեօք վերջինները յաջոգութիւն չե՜°ն արձանագրած։ համ չի° կրնար 
ըլլալ որ Միմոս երգիծաթերթը ակամայարար սխալ տեղեկութիւն Հագորդած է, 
Հեւոեւած ըլլալով «աւելի»–ի ուգգութեան։ 

Ասկէ ութը տարի աււա^ Հիմնուելով Միմոսի Նոյն յօգուածին վրայ, ես ինքս կը 
սլնգէի՝ որ «ակնարկուող ստեգծագործութիւնները ԶուՀաճեանի յօրինումներն են»®*է 
այգ ժամանակ երջանիկ գգալով մասնակցած ըլլալու ՁուՀաճեանի «աւելի»–ին։ Ասլա 
կոչ կ^ուգգէի ւգոլսաՀայերուն «թերթել 1870-ական թուականներու թրքական մամու¬ 
լը» գտնելու Համար յաւելեալ տեգեկութիւններ, ել յօգուածս կ*եգրակացնէի այսսլէս. 
«Լիւլէճի Ահմէտ, Սթանպօլ Տիլէնճիլէրի եւ Թօբճուլար օւի եր ա-օւի երէթներ ու իսկու– 
թեան յայտնարերումը նոր էջ մը կրնայ րանալ ԶուՀաճեանի երաժշտական ժարւան– 
գութեան մէջ եւ նախամուտք մը Հանդիսանալ Նոր որոնումներու»^* 

Ջ գտում մը դէւգի «աւելի»–Ն...։ 

ՀԱՅԿ ԱՒԱԳԵԱՆ 

ԾԱՆՕԹԱԳՐՈԻԹԻԻՆՆԵՐ 

1. “Սւգիրիդոն Մևլիքևան, եոմիտասի ստեղծագործութիւնների անալիզը, Հր աւո ար ակու¬ 
թի ւն ՄԼւլքոնեան Ֆոնգի, երեւան, 1932, էջ 3։ 

2. –1Լլևքսանդր էյաՀվևրդևան, Հայ ևրաժշտութեան պատմութեան ակնարկներ Ճ1Ճ֊ՃՃ 
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դ.դ. (մինչսովետական շրջան), խմբագրութեամբ Ռ. Աթայեանի, ՀայպետՀրատ, Երեւան, 1959, 

398* 

3.–Տիցհլիա Բրուտեան, Կոմիտաս, Հայաստան Հրատարակչութիւն, Երեւան, 1969, էջ 100։ 
4*–Եղաբելա Եոլհան, Կոմիտաս, Հայկական ՍՍՀ ԳԱ Հրատարակչութիւն, Երեւան, 1969, 

^ 5.–Մարգարիտ Ցարութիւնեան, Կոմիտաս, Հայկական ՍՍՀ Գիտելիք Ընկնրութիւն, 

Երեւան, 1969, էջ 34։ . քլ . ք 

6. –Ռորևրտ Աթայեան, «Կոմիտասի երաժշտական ժաււանգութիւնը», Կոմիտասական, 

Հայևա կան ՍՍՀ ԳԱ Հրատարակչութիւն, Երեւան, 1969, էջ 33։ 

7. -Մաթեւոս Մուրադեան, Հայ երաժշտութիւնը XIX դարում եւ XX դարասկզբում, Հայ¬ 
կական ՍՍՀ ԳԱ Հրատարակչութիւն, Երեւան, 1970, էջ 477; 

8. –8ակոթ Ասատուրեան, «Կոմիտասեան երգին կազմութիւնը», Կոմիտասական, Հայկա¬ 
կան ՍՍՀ ԳԱ Հրատարակչութիւն, Երեւան, 1981, էջ 127։ 

9. -Գէորգ Գէօդակեան, Կոմիտաս, ՀՀ ԳԱԱ Գիտութիւն Հրատարակչութիւն, Երեւան, 

2000, էջ 33։ 

10. –Կոմիտաս, ժողովրդական երգեր, ազգագրական ժողովածու, Հայկական նոտագրու– 
թիւնից փոխադրեց հւրոպականի, արւաջաբանոփ նւ դիտողութիւններով՝ Սպիրիդոն Մելիք- 

եան, ՀԽՍՀ ՊետՀրատի Երաժշտական Սեկտոր, Երեւան, 1931։ 

Կոմիտաս, Ազգագրական ժողովածու, հայ ժողովրդական երդեր եւ պարերգեր, Հատոր 
Բ., կազմող Մ. Ղ. Ազայևան, խմբագիր Խ. Ս. ֊Բուչնարեան, ՀայսլևտՀրատ, 1950։ 

11. –Կոմիտաս, Երկերի ժողովածու, կազմեց, խմբագրեց եւ ծանոթագրեց Ռ. Աթայեան, 
ՀՀ ԳԱԱ Գիտութիւն Հրատարակչութիւն, Երեւան, Հատոր Թ.՝ 1999, Հատոր Ժ.՝ 2000, Հատոր 
ԺԱ.՝ 2000, Հատոր ԺԲ.՝ 2003, Հատոր ԺԳ.՝ 2004, Հատոր ԺԳ.՝ 2006։ 

12 . –Ինտիանա օփերային նւ Ջէպէքչէր ու Զէնկիլէր օփերէթներուն մասին գրութնանս 
նախնական տարբերակը տե՛ս՝ «ՁուՀաճհանին վերագրուող ստեղծագործութիւննհր», 

Ջահակիր, շաբաթաթերթ, ԳաՀիրէ, 20 Մայիս 1999, թիւ 1403, էջ 3-4, եւ 3 Ցունիս 1999, թիւ 
1404, էջ 3-4։ 

13. –«Թուրքիոյ երաժշտական թատրոնը», Երջանիկ Զատիկ, Կ. Պոլիս, 1941, : 

14. –ՎաՀրամ Բարունեան, «Տիգրան ԶուՀաճեան եւ իր գործը ( 1837-1898)», Քուլիս , Հան– 

դէս, Իսթանւգուլ, 1 Ապրիլ 1975, թիւ 7-679, էջ 13։ 

15. –Աշոտ Աատաթեան, «Տիգրան ԶուՀաճեան», Անիւ, ամսագիր, Կ. Պոլիս, Ցունիս 1946, 

թիւ 2, էջ 39 եւ Օգոստոս 1946, թիւ 4, էջ 33։ 

16 . –Հայ կեդրոն, տարևցոյց, 1956, էջ 216։ 

17. —Ֆերիգ Ռագիր Թունքոր, «Տիգրան Ձուխաճեան», թարգմ. Պերճ էրզիեան, Քուլիս, 
Հանդէս, Իսթանւգուլ, 1 Դեկտեմբեր 1960, թիւ 23 (335), էջ 20։ 

18. –ԳաոնիկՍտեփանեան, «Տիգրան Զուխաջեանի նորայայտ օպերան», Գարուն, ամսա¬ 
գիր, Երեւան, Ապրիլ 1977, թիւ 4, էջ 28։ 

19. -Թարունեան, նշ. յօդ.ը, էջ 13։ 

20. –Ստեփանեան, նշ. յօգ.ը, էջ 28։ 

21. –Անգ, էջ 28։ 

22. –Այս ընգՀ անուր կորագիծէն դուրս է Ֆարուք Ենէրի տևղեկութիւնը, ըստ որու 
Թնմաշայը Հիւնէր անունով խումբ մը ներկայացոլցած է «Տիգրան Գալէմճեանի կողմէ գրի 
աոնուած նւ Թոնի Կորոքի կողմէ դաշնաւորուած Ինտիանա անուն խաղը, որ օփերա մըն էր» 
(Ֆարուք Ենէր, «ԹուրքևւՀայ յարաբևրութիւնննրը երաժշտական կևանքէն^ ներս», Քուլիս, 
Ցունիս 1996, թիլ 1098, էջ 11)։ Ինտիանա խորադիրով ուրիշ օփերա մը ն՞ւս յօրինուած է 
արգեօք։ 

23. –Գաոնիկ Ստեփան նան, «Տ. Ջուխաճևանի մի անյայտ օպերայի մասին», Սովետական 
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արուեստ , ամսագիր, Երեւան, 1957, |3՜իւ 2, էջ 49-50։ 

24 .–Սիրւլարգ Ղ՝արամանակ Երեւանի Գրակւսնութեան եւ Արուեստի Թանգարանի տնօ– 
(■էնութ ևան կնւղարկէ նամակ մը, ուր Հանգամանօրէն կը րացատրէ ձեոագիրի գնումին եւ 
Հայաստան աո ար ու մին պայմանները։ Այս նամակը ածն Ծիծեռնակի այս թիլը, էջ 22-25։ 

25 .–Երեւանի 9՝րականու^՜Լյւան եւ Արուեսւոի Թանգարանի ՉուՀաճեանի ձեոագիրները 
1990 –ականներուն սկիգրը Լնթարկուեցան վերամշակումի եւ ստացան նոր թուագրումներ։ Ես 
պիտի նշեմ թԷ Հ Հին եւ թէ* նոր թուագրումնևրը։ Օրինակ, «թիւ 30 ( ՀԹ 137)» կը նշանակէ՝ որ 
տուեալ ձեռագիր ի այսօրուան թո ւա գրումն է 30, որ նաիյապէս՝ Հին թուագրութևամր (ՀԹ) 

եղած էր 137։ 

26. -Ստեւիանեան, «Տիգրան Զուխա^եանի նորայայտ օպերան», էջ 26-30։ 

27. –Մաթեւոս Մուրադևան, «Ենդիանա օպերայի կլաւիրի մասին», հ՛արուն, ամսագիր, 

Երեւան, Ապրիլ 1977, թիւ 4, էյ 30-32։ 

28. –Ցու|նէփ Եազրճեան (1838-1893), գերասան, թատերագիր, թարգմանիչ։ Մնած է կ. 
Պոլիս։ Երթութիւնը ստացած է Վենետիկի Մուրատ Թափաէլեան Վարժ՜արանը։ Խաղացած է 
պոլսաՀայ տարրեր թատերաիյումրերու Հետ։ Հեղինակն է ինքնուրոյն ու թարգմանուած 
թատրերգութիւններու (իր մասին տև , ս Վաոնիկ Ստեւիանեան, կենսագրական բառարան , 

Հատոր Գ., գիրք 1, Երեւան, 1990, էջ 97)։ 

29. -Ս տեւիանեան, նշ. յօգ.ը, էջ 27-28։ 

30. –Մուրագեան, նշ. յօգ.ը, էջ 31-32։ 

31. -Ստեւիանեան, նշ. յօդ.ը, էջ 28։ 

32*–«9ծն, օրինակ, ԶէմիրէՀէ առանձին նուագամասերը, ՉուՀաճեանի Դֆւան, թիւ 23-24 

(ՀԹ 8)։ 

33. -Հ. Սեւեան, «Թատրոնի շուրթը»» Մուրճ , ամսագիր, Թիֆլիս, Ապրիլ 1898, թիւ 4, էջ 552։ 

34. -Հ. Սքիմոնյ Երեմ՜քեանյ, «Հայ Վերտին», Բազմավէպ, Վենետիկ, Փետրուար 1899, էջ 81։ 

35. -Երնսչենդօ, «Մի ւիորքիկ ակնարկ մեր երաժլտութեան մասին», Մուրճ , Ցունուար 
1905, թիւ 1, էջ 127։ 

36. –Գա ռնիկ Ստեւիանեան, Ուրուադիծ արել մտա Հայ թատրոնի պատմութեան, Հատոր 
երկրորգ. Հայկական ՍՍՀ Գիտութիւնների Ակագևմիայի Հրատարակշութիւն, Երեւան, 1969, էջ 

423։ 

37. —Մաթևւոս Մուրագեան, Հայ երաժշտութիւնր Ճ1Ճ դարում եւ ճճ դարասկզբում \ 
Հայկական ՍՍՀ Տ՛Ա Հրատարակշութիւն, Երեւան, 1970, էջ 180։ 

38 .–Նիկոգոս ԹաՀմիգեան, երաժշտութիւնր Հայկական Կիլիկիայում , Հայկական ՍՍՀ 
Գիտելիք Ընկերութիւն, Երեւան, 1989, էջ 5-6։ 

39 #–Նիկողոս ն. ԹաՀմիգեան, «Տիգրան Չուիյաջեան. կեանքը», Հանդէս ամսօրեայ , Հա¬ 
յագիտական ուսումնաթերթ, Վիեննա, Ցունուար-Գեկտեմրեր, 1994, էջ 144։ 

40,-Երր Հետեւանք կերոյիշեալներուն, նոր երգարաններու մէջ Զէյթունցւույ րայլերդր 
Հրատարակուեցաւ իրր ՉուՀաճեանի Հևգինակութիւն (ածն Ոսկեփորիկ , կազմեց եւ իւմրա– 
գրեց Ն. ԹաՀմիգեան, Երեւան, 1982, էջ 120. Ջայնագրեալ եւ պատկերազարդ յեղափոխական 
երգարան , խմրագրեց եւ կազմեց Կարապնտ Հաննէսեան, Պէյրութ, 1984, էջ 63. Հայ երգանխ 
կազմող՝ Մ. Ջաւաիյք, Երեւան, 1985, էջ 124-125)։ Հին երգարաններուն մէջ Հեղինակը նշուած 
չէ (ածն Պատկերազարդ ձայնագրուած Հայկական երգարան , եըրորգ տպագրութիւն, աշխա– 
տակցութեամր ԱՀարոն Մսըլեանի եւ ծանօթ երաժիշտներու, Կ. Պոլիս, Զարգարեան Հրատա– 
րակութիւն, անթուակիր, էջ 66-67. Գանձարան Հայկական երգերու , երաժշտական |սմրա– 
գրութիւն՝ Աշոտ Պատմագրեան, ԳաՀիըէ, անթուակիր, էջ 105-106)։ 

4ւ.–Իր մասին ածն ԱնաՀիտ , Հանղէս, Փարիզ, Նոյեմրևր-Գեկտեմրեր 1899, թիւ 1-2, էջ 30։ 
42.–Ատոլֆ Թալասօ, «Թրքական ժամանակակից թատրոնը», ԱնաՀիտ , Գեկտեմրեր 

1904, թիլ 12, էջ 195։ 




ԾԻԾԵՌՆԱԿ 


21 


ՅՈՒՆՈՒԱՐ 2008 


43, -Աշոսւ Մատաթևան, «Գուսաներգութիւնը Թուրքիա մէջ», Ընդարձակ տարեգիրք 

Հիլ անդանորի 1939, հս^անպուլ, 1938, 68։ 

44, -Ա^ուո Մ ատաման, «Տիգրան Զ ուՀաճեան», Անիւ, Ցունիս 1946, 2, էջ 38; 

45, –ճիշդ է, ղգուշութեամբ վևրաըերուեցայ ԻնտիանաՀը մասին Մատաթեանի արտայւպ– 
տած կարծիքին; Բայց այսւոեղ տարբեր է պարագան; Զէյպէքլէրն ու Ջէնկիլէրջ՝ ի տարբերու– 
թիւն Ինտիանա^կն, լայնօրէն տարածուած ստեղծագործութիւններ էին, որոնց ծանօթ պէտք 
է ըլլար թրքական թատերական կևանքով գրաղուող ոնւէ անձ; 

46, -Նշան Պէշիկթաշլևան, «Տիգրան ԶուՀաճեան», Ակօս , ամսագիր, Պէյրութ, Մայիս– 
Ցունիս-Տուլիս 1956, թիւ 5-6-7 (75), էջ 124; 

47, -Անգ, էջ 133; 

48, -Ֆարուք Ենէր, «ԹուրքևւՀայ յարաբերութիւնները երաժշտական կեանքէն ներս», 

Հուլիս, Ցունիս 1996, թիւ 1098, էջ 11։ 

49, –«Թատրոն 1Ստիվական», Փարոս , երկօրեայ, Գա^իրէ, 23 Մարտ 1898, Ա. տարի, թիւ 

85, էջ 3։ 

50, –«Ընթնրցասիրաց երեկոյթը», Փարոս , 26 Մարտ 1898, Ա, տարի, թիւ 86, էջ 2; 

51, –«8ուարթին վերջինը», Լուսաբեր > եռօրեայ, ԳաՀիրէ, 2 Մայիս 1908, Դ. տարի, թիւ 
515, էջ 3։ 

52, –«Օբտրշէ», \\Դ^.ւշ(1օԵ.ՋՕ^էր/օբշր6է.հէա; 

53, –\^Դ^.աքԶ.§օ^էր/§րսբօ/օյ/օյօ/օյՁե/օտօշուօ.հէա; 

54*–Վ, Թէրղիբաշևան, Հայ դրամատուրգիայի պատմութիւն 1668-1868 > Երեւան, 1959, 

էջ 360։ 

55, -Եղիշէ Ա. Բաղգասարեանց, «Նիեսքոլքօ Ալով օպ արմիանսքոյ մուզիքի» խուսերէն՝ 
"Բանի մը խօսք Հայկական երաժշտութեան մասինյ, Ռուսկայա մուզիքալնայա կազեդա, Ս« 

Փեթերսպուրկ, 13-20 Մայիս 1901, թիւ 19-20, էջ 522։ 

56, -Նիկողոս ԹաՀմիզեան, Տիգրան Զուխաճեան. կեանքր եւ ստեղծագործութիւնը, Դրա– 
գարկ Հրատարակչութիւն, Փասատինա, 1999, էջ 38; 

ն1.–Արշակ Բ,, թատերանուագ ի չորս Հանգէսս, քերթուած Թովմաս Ռ. Թէրզեանի, 
երաժշտութիւն Զուխաճեան Տիգրանայ, Տպագրութիւն Քիրիչճեան ևւ Ընկ., Կոստանգնուպո– 

լիս, 1871 (իտալերէն նւ Հայևրէն); 

58, -Զ ուՀաճեան ի նուագագրութևան (Օրօհ6Տէրձ1 ՏՕՕրՇ) մէջ գրուած լիպրեթթոյին եւ 
Թէրգեանի տպագրածին միջեւ եղած Նմանութիւններն ու տարրևրութիւնները տե ք ս ժ՝իրայր 
Բարաղեան, «Լիպրեթթօ», Տիգրան ԶուՀաճեան, Արշակ Բ երգի եւ դաշնակի Համար, ԳաՀի– 
րէի Հայկական Բարեգործական ԸնգՀանուր Միութևան Հրատարակչութիւն, 8՝աՀիրէ, 2000, էջ 

409-412; 

59 , -ձրտԶշշ 1Լ աւ օբշա ա քօսր տօէտ ՆԽտւո 7օհօսհՋժյաո, 1ւհրշէէօ 7օաոտտօ 7շրտաո, 
Օրաո&էսւքճտմ 6<1ւէա§ տոժ Տո§հտհ տաջաք V^րտ^օո Օշրձ1ճ Բ&բօտաո 1անգլերէն՝ Արշակ Բ., օփերա 
չորս արարով, ևրաժշտութիւն՝ Տիգրան ԶուՀաճեան, լիպրեթթօ՝ Թովմաս ԹԷրղեան, թատե¬ 
րական խմրագրութիւն եւ անգլերէն երգեցիկ տարբերակ՝ Ժփրայր Բաբազեանյ, Սան Ֆրսւն– 
սիսքօ, 2001; 

60, -Հայկ Աւագեան, «ԶուՀաճևանի Գարուն ռոմանսը՝ ճամթանհրու խաչաձեւումին մէջ. 
Հայ–թրքական վնասուածքն ու նևրթավւանցումները, եւ երաժշտութեան տեսողական 
խորՀրգանշաններն ու ժամանակաւոր Հոսանքը», Ծիծեռնակ , Ցուլիս-Հոկտեմրեր 2007; 

61, –“Ւ1ծէաՈ31ւտա” Լանգլերէն՝ Ազգայնապաշւոութիւնյ, 

եէէբ։//բ1Ջէօ.տէՁոքօրճ.6ժս/6ոէրւ6տ/ոԶէւօոԶ1ւտա/; 

62, -ԹաՀմիղեան, նշ. աշխ,ը, էջ 113, 125-126; 

63, –«Լուսաբանութեան կարօտ Հարց մը», Ջահակիր , 25 Նոյեմբեր 1999, թիւ 1415, էջ 3; 

64, -Անգ; 
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ՀՐԱՊԱՐԱԿՈԻՄ 


ՍԻՐՎԱՐԴ ԳԱՐԱՄԱՆՈԻԿԻ ՆԱՄԱԿԸ 
ԻՆՏԻԱՆԱ ՕՓԵՐԱՑԻ Տ ԵՌԱԳԻՐԻՆ ՄԱՍԻՆ 

1 970~ականնեըուն սկիզբը, պոլսւսՀայ անուանի եըաէքշւոաՀան Սիրվաըգ 
Գաըամանուկի ջանքերով Ինւոիանա օփևըային ձեռագիրը կը Հասնի 
Երեւան եւ կը Հանգըուանի Գըականութեան եւ Արուեսաի Թանգարանի 
ՏուՀաճեանի Ղփւանին մէ^ 1 ։ 

Թանգարանին ուղգուած նամակի մը մէջ, Գարամանուկ աուեալներ ու մանրա¬ 
մասնս ւ^իւններ կը Հագորդէ ձեռագիըի գնումի ել առաջումի պայմաննեըուն մասին։ 
Նամակը՝ իր բովանդակած պատմական Հետաքրքրական տեգեկութիւններուն Հա¬ 
մար, կարեւոր կը սեպեմ Հրատաըակել ստոըեւ; 

Ան կը պաՀուի Երեւանի ՉուՀաճեանի Դիւանին մէ^, թիլ 152 (ՀԹ 151)։ 
Կազմ ուած է երեք թերթէ։ 

Հ. Ա. 


27/7/972 Բարիզ 

Բրօֆէսէօռ Սնլիքսէթեան 

Տնօրէն Երեւանի Մշակոյթի եւ Արուեսաի Թանգարանի 

Ցարգելի Տիար 

Նախ կ ուզեմ ներկայացնել ինքզինքս. կը կոչուիմ Սիրվարդ Գարամանուկ, 
Իսթանպուլահայ դաշնակահար եւ երգահան, անիմ վաթսունէ աւելի երգի, խմբերգի 
եւ դաշնակի համար գրուած հեղինակութիւններ որոնցմէ վերջերս 6. Թումանեանի 
հարիւրամեակի առթիւ գրուած Դժար Տարի եւ Ախթամար երգչախումբի եւ նուագա– 
խումբի համար գրուած կտորները երկու տարուան ընթացքին չորսական անգամ 
գործադրուեցԱւն յաջողութեամբ։ Այդ գործերու առաջին ելոյթի առթիւ շինուած յիշա– 
տակի երգապնակ մը ճամբորդ բարեկամի մը միջոցաւ ղրկած էի հայրենիք, յետոյ 
նամակէ մը տեղեկացայ թէ Պրն. Հենրիկ Անասեանի քով ի պահ կը մնայ։ Յարգելի 
բրօֆէսէօռ շատ ուրախ պիտի ըլլայի եթէ առիթ ունենայիք զայն լսելու եւ յայտնէիք 
Ձեր արժէքաւոր գաղափարը իմ այդ երկու գործերուս մասին, ճիշդ է թէ նուագախում– 
բԸ 2 ատ ՔէԱ փորձած ըլլալով չէր կրցած փափաքուածը տալ, բայց դարձեալ կարելի է 
գաղափար մը կազմել գործին մասին, երկու տարի վերջ աւելի յաջող կերպով կրցան 
գործադրուիլ նոյն գործերը։ Այժմ կ՚աշխատիմ Պետրոս Դուրեանի ծննդեան հարիւ– 
րամեակի հանդիսութեան առթիւ գործադրուելիք երկաթաշունչ ձ 0 Ձթբշ 11 Ձ երգչախում– 
բի կտորի մը վրայ։ 

Թուականէս վեց-եօթը ամիս առաջ Երեւանի Երաժշտանոցի դասախօս Պրն. 
Մանուկ Դաւթեան Իսթանպուլ եկած էր իր ազգականներան մօտ. այդ առիթով Տիկ. 
Ցիցխեա Բրուտեանի (թանկագին բարեկամուհի մը որուն հետ կը թղթակցիմ) մի 
քանի յանձնարարութիւնները Օերկայացուց ինծի, արիշներա կարգին կը խնդրուէր 
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նաեւ էտկառ Մանասի ամբողջական գործը հասցնել հայրենիք։ Իր հիւանդ այրին 
գտայ եւ բոլոր նօթատետրերուն մէջէն ամենակարեւորները զատեցի մի առ մի եւ 
երկու մեծ պայուսակ լեցուն յանձնեցի Պրն. Մանուկ Դաւթեանի։ Այս խնդրեն վերջ էր 
որ Դաւթեան տեղեկացաւ ուրիշ իրողութեան մը թէ Տիգրան Չուխաճեանի վերջին 
գործը Ինտիանա օբերա քօմիքը ամբողջութեամբ ի պահ կը մնայ իմ քով. Դաւթեան 
շատ խանդավառուեցաւ եւ ամէն գնով ուզեց ինք անձամբ փոխադրել այս թանկագին 
ձեռագիրը, բայց ես աւելի ապահով նկատեցի Բարիգի ճամբով ուղարկել զանոնք։ 

Վերջերս Երեւանէ Մ. Դաւթեանէ ստացայ նամակ մը որով կը տեղեկացնէր թէ 
Իճտիաճայի ձեռագիրները Բարիգի Առաջնորդ Սերովբէ Արք. Մանուկեան անձամբ 
փոխադրած է Երեւան եւ յանձնած Վեհափառ Հայրապետի պատշաճը տնօրինուելու 
դիտումով։ 

Ներկայիս Բարիզ գտնուելով այցելեցի Մանուկեան Սրբազանին տեղեկանալու 
համար որ ո՞ւր եղած է ձեռագիրներու վերջին հանգրուանը։ Սրբազանը շատ ուրախ 
եղաւ գիտակցելով խնդրին էաթեան եւ գնահատեց զիս այդ արժէքաւոր ձեռագիրները 
երեւան հանած եւ անոնց ապահով հայրենիք փոխադրութիւնը յաջողցուցած ըլլալուս 
համար։ 

Այժմ կ՛ուզեմ ձեռագիրներու ինչպէս գտնուելու մասին փոքր տեղեկութիւն տալ։ 
Իսթանպուլի մէջ, Վոսփորի Եւրոպական ափունքին կայ Րումէլի Հիսար գիւղը ուր կը 
բնակէր Տիկ. Սօֆի Կիւլօեան եւ իր աղջիկը Ֆիլօմէն. Տիկ. Սօֆի (65-66 տարեկան) (...) 
Գանատա մեկնող իր որդւոյն կարօտով կը տուայտէր։ Իմ ընտանիքիս գիւղագնացու– 
թեան վայրը ըլլալով Րումէլի Հիսար՝ մտերմացայ Կիւլօեաններու հետ։ Միջոց մը վերջ 
տեղեկացայ որ մէկ դարէ ի վեր իրենց քով ի պահ կը մնայ Տիգրան Չուխաճեանի 
կարգ մը ձեռագիրները։ Յիշեալ Տիկինը թոռն է մեծահարուստ Պրն. Եղիազար Մելիք– 
եանի որ 871-72 թաականներուն Չուխաճեանի ողջութեան եւ նիւթական անձուկ օրե– 
րուն՝ գնած է իր չորս օբերաներուն ձեռագիրները 2 ։ Չուխաճեան որ այդ շրջանին 
հիւանդ ալ էր, այդ դրամով մեկնած է Բարիզ իր ազգականներուն մօտ անցընելու իր 
վերջին օրերը 3 ։ 

Թուականէս եօթը ութը տարի առաջ Պէյրութէն Տիգրան (մականունը անծանօթ) 
անուն մէկը ներկայացած է իրենց Չուխաճեանի բոլոր ձեռագիրները գնելու մտա– 
դրութեամբ 4 ։ Տիգրանի ընկերացող Աշոա Մաւոաթեան (Պոլսահայ ականաւոր դերա¬ 
սան եւ դերուսոյց) թերայրած է միւսներուն կարգին չծախել Իճտիաճայի ձեռագիրնե¬ 
րը մատնանշելով որ երբեք ընդօրինակուած չէ եւ հետեւաբար չէ ներկայացուած 
տակափն ոչ մէկ տեղ։ 

Արդ՝ Տիկ. Սօֆի իր անձուկ վիճակին դարման մը ըլլալու մտքով կը խորհէր 
ծախու հանել զայն։ Իբրեւ ընտանիքին բարեկամ նախ ինծի յայտնեց այդ գաղափա¬ 
րը միշտ վախնալով որ մի գուցէ ճարպիկ անձեր կրնային իր ձեռքէն կորզել զայն 
աժան գնով։ Խորհեցայ թէ առանց տարաձայնութեան յարմար պիտի ըլլար մեր 
ընտանեկան շրջանակեն հայթայթել որոշուած գումարը եւ նոյնպէս առանց տարա– 
ձայնութեան զանոնք դնել հայրենիք առաջնորդող ապահով ճամբու մը մէջ։ 

Այդ նկատումով բարեկամ անձերու միջոցաւ Բարիզ փոխադրուեցաւ ամբողջա¬ 
կան գործը եւ յանձնուեցաւ Սերովբէ Արք. Մանուկեանի։ Այժմ երջանիկ եմ որ գրեթէ 
տարի մը առաջ սկսուած գործ մը իր վերջին հանգրուանին հասած է ապահով եւ 
յանձնուած Երեւանի Մշակոյթի եւ Արուեստի Թանգարանին եւ ըստ Մանուկեան 
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Սրբազանին յայտարարութեան կ՚ոաումնասիրոփ կոմիտասագէտ Րօպէրթ Աթայեա– 
նի կողմէ 6 ։ 

Հաւանաբար դուք ալ տեսած էք յիշեալ գործը երեք արար, հինգ պատկերով 
օբերա քօմիք մըն է ամփոփուած քսանըմէկ ձեռագիր հատորներու մէջ։ Իտալացի 
ճ1շտտՋոժրօ ճ1եօրշէէօն ըրած է օրօհշտէաէաոը 6 եւ ամէն հատորի վրայ իր անունը արձա¬ 
նագրած. գործին Աերշէէօն գրած է ժօզէֆ Եազըճեան։ Օբերախաղը թրքերէն լեզուաւ 
եւ լատին տառերով գրաած է ինչպես Լէպլէպիճի հօր հօր աղա, Քէօսէ Քեահեա, 
Արի ֆին Հիըէսի։ Բոլոր գործիքներուն մասերը անխտիր մաքուր, կանոնատր գրուած 
են։ 1*Ջրէւէւօո–էն եւ գործիքներու յատուկ տետրակներէն զատ կան երեք հատորներ 
որոնք միայն դաշնակի եւ երգ եւ երգչախումբի մասերու համար գրուած են. ատոնք 
երեք աքարներն են որոնք բուն իսկ Տիգրան Չուխաճեանի հիմնական գործը ըլլալ 
կ՚ենթադրոփն։ Այդ երեք հատորներուն վրայ ճ1շտտՅՈ<1րօ ճ1եօր«էէօ անունը գրուած չէ։ 
Տեղ տեղ հայերեն լեզուաւ մատիտով գրուած սրբագրութիւններ կը նշմարուին։ 

Ոճը շատ մօտ է Լէպլէպիճի հօր հօյ փ ոճին. Իտալական թեթեւ երաժշտութիւն, 
երբեմն համեմուած թրքականի մօտ կամ արեւելեան մօթիֆներով 7 . նկատելով որ ինք 
ալ ծնած ըլլալով Թուրքիա, ուսած է Իտալիա եւ ծագումով հայ կաթոլիկ էր։ Հակառակ 
փնտռտուքներոա ժօզէֆ Եազըճեանի հերշէէօն ցարդ ձեոքս անցած չէ։ 

Ներկայիս Տիկին Սօֆի Կիւլօեան կ՛ապրի Գանատա. իր զաւկին միանալէ վերջ 
թէեւ իր առողջութիւնը վերագտած է սակայն նիւթականը. ձեռագրերուն իբր փոխար¬ 
ժեք տրուած գումարը գործին արժէքին համեմատ շատ չնչին գումար մըն էր եւ հագխ 
ճանապարհածախսը կը գոցեր։ Կրնամ ուղարկել Ձեզի իր հասցէն եթէ կ՛ուզեք թղթակ– 
ցիլ իրեն հետ։ 

Տարգելի բրօֆէսէօռ Մելիքսէթեան, կը յուսամ թե այս մասին կարողացայ բաւա– 
կան լուսաբանութիւն տալ ձեզի։ Ամուսինս Գէորգ եւ ես կը փափաքինք մօտաւոր 
ապագային անձամբ այցելել հայրենիք եւ վայելել իր պանծալի վերելքը՝ եւ նոյն 
առիթով ծանօթանալ նաեւ Ձեր ազնուութեան։ 

յարգանօք՝ 
Սիրվարդ Գարամանուկ 


ԾԱՆՕԹԱԳՐՈԻԲ֊ԻԻՆՆԵՐ 

1 ,—հնտիանա օփերայէւՆ մաս|ւն տե / ս Ծիծեռնակի այս թիլը, էջ 6-9։ 

2. –Նկատի ունի Արիֆ, ՚Բէօսէ րէՀևա, Լէպլէպիճի Հօր Հօր աղա օւիերէթներուն ել 
Ինտիանա օփերային ձեււագիրնևրը։ (յ. ՄևլիքևաՆ գանոնք գնած պիտի ըլլայ յիչուած թուա– 
կաննևրէն ետք, .թանի որ 1872-ին յօրինուած էր լոկ Արիֆը։ 

3. —ՁուՀաճեան Փարիգ այցելած է 1891—1892 թուականներուն՝ իր ստևղծագործութիւն– 
ները այնտեղ կատարելու միտումով։ Իսկ իր վերջին օրերը (1896-1898) անցուցած է ոչ թէ 
Փարիզ՝ այլ Զմիւոնիա։ 

4. –Նախորդ յօգոլածի մը մէջ կարծիք յայտնած էի՝ թէ Տիգրան անունը յիչողոլթեան 
վրիպում մըն է, ել այգ անձը ըլլալու է լիրանանցի Նիկոգոս Ցակորեան, որ Աչոտ Ս՚ատաթեա– 
նի ոլղեկցութեամր Պոլսոյ մէջ գտած ու գնած է ՉոլՀաճեանի օւիերէթներուն ձեռագիրները 
(«Տիգրան ԶոլՀաճեանի Արիֆին Հիյլէսի, րէօսէ ՜/վ՜Հծա եւ Լէպլէպիճի Հօր Հօր աղա 
օւիերէթներուն ձեււագիրնևրը», Ծիծեռնակ , Հոկտեմրեր 2006-Ցունո ւար 2007, է^ 6-7)։ 

5. ֊Ինտիանափ ձեռագիրը կ*ուսումնասիրուի ոչ թէ Ո*. Աթայեանի կողմէ, այլ Գառնիկ 
ՍաեւիաՆեաՆի («Տիգրան Չուխա^ես/ևի նորայայտ օպերան», Գարուն , ամսագիր, երեւան, 
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Ապրիլ 1977, 26-30) ևւ Ս*ա|3՜ևւոս Մուրադևանի («Ինդիւսնա օպերայի կլաւիրի մասին», 

Գարուն ր Ապրիլ 1977, 30-32)։ 

6*–Միայն գործիքաւորումին (Օք0հ6ՏէքՋէ1Օ11) վերագրումը ԱլպորեքՅ՜ոյին՝ Ս. Ո՝արամանուկի 
են|3՜աղըու|<3՜իւնն է։ ^եռագիրին վրայ ամբող^ երաժլսաւ|(1եան Հեղինակը յսաակօրէն կը 
վերագրուի Ալպորև թոյին։ 

7,–Ոճական Հարցին մասին տե / ս Ծիձ՜եոնակէւ այս |^իւը, 8-9։ 
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ՋԱՑՆԱՆԻՇեՐՈԻ ԲԱԺԻՆ 


ԲԱՐՍԵՂ ԿԱՆԱՋԷԱՆ 

ԴԱՇՆԱԿԻ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈԻԹԻՒՆՆԵՐ 

Բ արսեղ Կանաչեանի յօրինոգական էքաուանգութեան ողնասիւնը կը կազ¬ 
մեն իր մեներգներն ու խմրերգնեըը։ 

Արգաըեւ, ան իր կենգանութեան յա^ոգած է Հրապարակել նաեւ քանի մր դա շ– 
նակի ստեգծագոըծութիւննեը, որոնք այսօր կը մնան գրեթէ անծանօթ։ 

Անոնցմէ մէկը՝ Գեղջուկ պար , տպագրած է Թէոդիկ, իր 1928 թուականի Ամէ֊ 
նուն տարերոյր\ւն մէջ, Կանաչեանին նուիրուած անստորագիր յօգուածի մը առիթով 
(«Բարսեգ Կանաչեան», Թէոդիկ, ԱմԷնուն տարեցոյցը 1928 , Տպարան Մասիս, Փա¬ 
րիզ, էջ 574)։ Ց օ դու ածին մէջ ոչ մէկնչում կայ տպագրուած ստեգծագործութեան աղ֊ 
րիւրին մասին; Տպագրութիւնը ֆաքսիմիլ վերա րւոադրութիւնն է անյայւո ձեռագիրի 
մը։ 

Ասկէ զատ, ձեռքի տակ ունիմ խմորատիպ չորս յօըինում՝ Տենչանք (պար), Զան - 
գակներու պարը , Միշտ յառաջ (քայլերդ) եւ Նայատներ (վալս ); Բոլորն ալ Հիմնուած 
են յատուկ այդ տպագրութեան Համար մաքրագրուած ձեռագիր րնագիրներու վրայ; 
Երաժշտական ձեռագիրները կը թուին ըլլալ նոյնը րոլոր չորս գործերուն մէջ։ Միայն 
երկու պարագայի ( Միշտ յառաջ եւ Նայատներ), տարրեր ձեռագիրով աւելցուած են 
խորադիրները։ Տակաւին պէտք է ճչդուի՝ եթէ երաժշւո ական ձեռագիրները Կանաչ– 
եանի ինքնագիրնեըն են թէ ոչ։ Բայց կարեւորն այն է՝ որ իւրաքանչիւր ստեղծագոր¬ 
ծության վրայ յստակօրէն գրուած է Կանաչեանին անունը։ 

Խմորատիպն երուն վրայ նչուած է ո ; չ թուական, ո Հ չ վայը։ Իւըաքանչիւր գործ 
ներկայացուած է անջատ թերթի (թերթերու) վրայ։ Կը նշանակէ, որ կրնայ գոյութիւն 
ունեցած ըլլալ նաեւ այլ թերթեր՝ այլ ստեգծագործութիւններով։ Երեք գործ կը կրեն 
թէ Հ Հայերէն եւ թէ* ֆրանսերէն խորադիրներ՝ Զանգակներու պարը - Ը>ԶՈՏՇ ԺՇՏ շԽ~ 
շԽէէՇՏ, Միշտ յառաջ - 7օպՕԱրՏ ՇՈ (IVԱՈէ , եւ Նայատներ - ԼշՏ ՒքօԽԺշՏ։ Մէկ ստեղծա– 
գործութիւն միայն ( Նայատներ ) կը րովանդակէ գեգեցիկօրէն զաըգաըուած անոււս– 
նա թերթ մը։ 

Ծիծեռնակի այս թիլով կը Հրատարակեմ տպագրուած մէկ (Թէոդիկի) եւ խմո¬ 
րատիպ չորս ստեղծագործութիւնները։ Վերջիններուն Համար, յարմար դատեցի 
խմրագրութեանս առընթեր Հրատարակել նաեւ անոնց ֆաքսիմիլ վեր արտ ագրո ւ– 
թիւնները։ 
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ՄԱՄՈՒԼԻ ՑԻՇՈՂՈԻԹԵՆԷՆ 


ՄԱՀ-ՄՈԻՐԱՏԵԱՆ՝ ԿՈՄԻ ՏԱՍ ՎԱՐԴԱՊԵՏԻ ՄԱՍԻՆ 


Ա ըմենակ էաՀ-Մուրատեանի (թենոր) եւ կոմիաաս Վարդապետի ստեղ¬ 
ծագործական սերտ Համադործակցութիւնը ծանօթ է րոլորին։ 

1919-ին, Նիւ Եորքի կոչնակ շաբաթաթերթին մէ^, հայտնի թեն որը յօդուած մը 
կը ստորադրէ կոմիտաս Վարդապետի մասին։ Յօդուածը՝ Հակառակ իր սաՀմանա– 
ւիակումներուն, Հետաքրքրական է իր բո կան զա կա ծ զանաղան գաղափարներով եւ 
մանաւանդ ՇաՀ-Մուրատեանի բացայայտած լատուկ վերաբերմունքով իրեն այնքան 
սիրելի կոմիտասին Հանդէպ։ 

Յօդուածը ցարդ դուըս մնացած է դիտական շրջանառութենէ։ 

Հ. Ա. 


ԿՈՄԻ ՏԱՍ ՎԱՐԴԱՊԵՏ 

ԻՐ ԿԵԱՆՔՆ ՈԻ ԳՈՐԾԸ 


Ա. ՇԱՀ-ՄՈԻՐԱՏԵԱՆ 

Փարիզի Ազգ. Մեծ Օփէրայէն 


Ա. 

Ժամանակէ մփվեր՝ Կոմիաաս Վարդապետի բարեբախտաբար բուժելի Հիւան– 
դութիւնը կը մտադբադէ բովանդակ Հայութիւնը։ Ամեն կոդմէ ցաւի, դուբդուրանքի 
եւ դնաՀատութեան Հնչուն արտայայտութիւններ կ , ըլլան՝ Հայութեան այս մեծ դաւ– 
կին Հանդէպ։ Հայ մ՜ոդովուրդի այս ինքնաբուղխ ար տայայտութիւնները մասնաւոր 
ուշադրութեան արմ անի են, դի անով նա, գործնական ժէսթով մը, կու գայ առնացի– 
օրէն կից տալու «Գնա Մեռիր, Արի Սիրեմ»ի պատմական, դատապարտելի սովորու– 
թեանը։ Կոմիտաս Վարդապետ քառորդ գարու բեդմնաւոր գործունէութիւն մը ունե¬ 
ցած է Հայ դեդաըուեստական դետնին վրայ։ Տակաւին իը վերջին խօսքը ըսած չէ ան. 
Հետեւաբար դեռ վազ է՝ իր կեանքին եւ գործունէութեանը վրայ ամբողջական, բազ¬ 
մակողմանի վերլուծութիւն մ*ընել։ Ես՝ իբրեւ վադ^՜մի աշակերտ մը, չատ մօտէն ծա– 
Նօթ իր գործին, իր կեանքին զանազան փուլերում, խորունկ Համակրութեամբ մը 
Հետեւած եմ իր բոլոր ^անքերուն ու դժուարութիւններուն որոնք արուեստադէտին 
Հետ մարդը, Հակ մարդը կը բնորոշեն միեւնոյն ատեն։ 

ԱՀա այդ ^անքերու եւ դժուարութիւններու եւ ատոնց Հետ միասին իր կենսա¬ 
գրական թռուցիկ նօթերու մէկ Համառօտ պատկերը կհուզեմ տալ կոչնակի մի^ոցաւ 
ընթերցող Հայ Հասարակութեան։ 

Կոմիտաս Վարդապետ Փոքր-Ասիոյ ՔէօթաՀիա կամ Կուտինայ քադաքը ծնած է։ 
Տդայ Հասակին մէջ - մօւո 19 տարեկան - թրքախօս քանի մը պատանիներու Հետ կը 
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ղրկուի Սբ. էջմիածին, Դէորդեան ճեմարան, Դէորգ Դ* Կաթողիկոսի օրով; Պատանի 
Սոդոմոն - վար գա պետ ըլլւպէ առաջ - ուշիմ, վառվռուն եւ քաղցր ձայնով օժտուած 
էր պզտիկուց։ կաթողիկոսի մասնաւոր Հոգածութեան տակ կարճ միջոցի մը մէջ կը 
սովորի պէտք եղած չափով Հայերէն լեզուն ու անկէ յետոյ, իբր աշակերտ, կը Հետեւի 
ճեմարանի դասընթացքներուն։ Ենչպէս ամեն աշակերտ 4 Կոմիտաս Վարզապետն ալ 
կ*ունենայ իր նախասիրած առարկան, բնական նախազգացումով մը կը Հետեւի ու կը 
մշակէ, սիս տեմա թիքա բար, Հայ երաժշտութիւնը։ Պէտք չէ մոռնալ Հետեւեալ երկու 
պատմական զօրաւոր ել Հիմնական փոփոխութիւններն ու գէպքերը, որ տեղի ունե– 
ցած^ էին իր մ է առա^, եւ որոնք մեծապէս նպաստեցին Կոմիտաս Վարզապետի իմա¬ 
ցական կարողութիւններու մշակումին, նկարագրի կազմութեան ել երաժ՜շտական 
բնատուր տաղանզի ընդլայնումին ու ձեւակերպումին։ 

Ա.՜ճեմարանը նկատ ուա ծ էր՝ Հայ կեանքին մէջ ամենամեծ Հաստատութիւնը, իր 
զասաըանական եւ լսարանական ընթացքներովը. ունէր Հարուստ զրազարան մը։ 
Ուսուցչական խումբը ամեն անգամ կագմուած էր ժ՜ամանակակից աչքառու Համալ– 
սաըանականնեըէ։ ճեմարանի ոսկեգաըեան շրդանին կը պատկանի Կոմիտաս Վար– 
գապետը։ 

Ո.՜Ւ*րմէ ոչ շատ առաջ գաղափարական մեծ շարժում մը սկսած էր՝ յեգափոխե– 
լով ու կանոնաւոը Հիմերու վրայ դնելով Հայ երաժշտութիւնը։ Այդ կրկնակ ազգային, 
կրթական, կրօնական շարժումներու գլուխն ու Հոգին եգաւ Գէորգ Դ. ագգասէր 
կաթողիկոսը, իրեն Հետ ունենալով 4 իր ատենին Հանրածանօթ ե ր ա ժշւո ա գ է ւո \յիկ, 
Թաշճեան։ Այսպէս պատմական այս մեծ գէմքերր դարձան 19րդ գարու Հայ եկեղե¬ 
ցական երաժ՜շտութեան վերանորոգիչները, ֊նոր ՍաՀակ-Մեսրոպներ։ 

1892-ի աշունին 4 Հանգուցեալ Ներսէս եպիսկոպոս էՍաըախանեան, բարերարս, 
զիս ղրկեց ճեմարան ուսանելու, այդ թուականին 4 Կոմիտաս Վարդապետ ճեմարանի 
լսարանական բաժնի վերջին դասընթացքին կը ՀետեւԷր։ Յաջորդ տարին 4 Հոգելոյս 
«Հ ա յրՒկ >> Ը Ւր աքսորավայրէն 4 Երուսաղէմէն Սուրբ էջմիածին ժամանեց, իբր տարի 
մը առաջ ընտըուած կաթողիկոս։ Անոր առաջին գործն եգաւ Սեգըակեան Սրբազանի 4 
ճեմարանի ազատամիտ եւ արգիւնաշատ վարչութեան տեգը կարգել 4 9՝ասպարեան 
եպիսկոպոսի - Կ ոստան եան ի պա Հ պան ո գա կան վարչութիւնը։ Կոմիտաս Վարդա¬ 
պետ, այս շրջանին առաջին անգամ լինելով, երաժշտութեան (Հայ ձայնագրութեան) 
ուսուցիչ կը լինի ճեմարանին, ոըուն աշակերտելու բախտն կունենամ 4 այժմ յայտնի 
եըաժշտագէտ Գրիգոր Աիըգայեանցի Հետ։ Դժբախտաբար ճեմարանի խռոժ ութիւն– 
4.Բ Տասնին - իբր արդիւնք պա Հ պան ո գա կան խստըմբեր վարչական 
րէժիմի, ել մենք ուրիշ Հարիւրի չափ խռովարարներու Հետ կը Հեռացուինք ճեմարա– 
^էն, զինուորական Հսկոգութեան տակ։ Մեգմէ շատերս ընգունուեցանք Թիֆլիսի 
Ներս էս եան Դպրոցը։ 

Կոմիտաս Վարդապետի ճեմարանի մէջ ունեցած պաշտօնավարութիւնր գրեթէ 
երկու տարի կը տեւէ։ Ան իր դասերէ դուրս 4 մէկ կոգմէն կ *ուսումնասիրէ Հայ ել 
արեւելեան երաժշտութիւնը եւ միլս կոգմէն ալ Հետամուտ կ^րլլսյյ Հաւաքելու եւ ձայ¬ 
նագրելու ժողովրդական գեղջուկ երգերը։ 

Սակայն Կոմիտաս Վարդապետ իբր ժամանակակից լայն Հասկացողութեամբ 
օժտուած 4 տագանգաւոր, գօրաւոր նկարագիր ունեցող մարգ մը, չը պիտի բաւակա– 
նանաը սոսկ, Հայ եւ արեւելեան սկզբնական երաժշտութեանց, միակողմանի, անկա– 
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տար Հանգամանքներով։ ԸնգՀակառակն՝ գործելու ու յառա^գիմութեան աստիճան¬ 
ներ էն վեր մագլցելու, ադգին ու մարդկության օգտակար լինելու գերագոյն տենչը 
ւգիտի մղէր դինք իր մտաւորական, գեգարուեստական կաըոգութիւններն արտայայ– 
տելու եւ փայփայած երագներու իրականացման Համար աՆՀրաժ ևշա մի^ոցներու մա¬ 
սին իւորՀելու։ 

1895-6 թուականը սեւ է^ մը կը թանայ Հայ տարեգրության պաւոմու|Ժեան մէ^։ 
Համիտեան կոտորածներու սարսափները ամեն խղճի ու ղգացումի մարդուն արեան 
վագքր կը սառեցնեն։ Հարիւր Հագարի չափ ՏաճկաՀայեր կը խումեն կովկաս՝ վախի, 
ցուրտի ու անօթութեան երեսէն։ Վաղուց սկսուած ռուսական կեղծ, վտանգաւոր, 
նենգ կառավարության թշնամանքն բացայայտօրէն կ^երեւի Հայերուս գէմ ամեն 
ատենէ աւելի։ Հայութիւնը երկու սուրի մէ^ կը դգայ իկքղի՚կքէն 6*– Ըոպէին յատուկ 
յստակատեսութեամբ մը ձեռք կ^առնէ կտրուկ միջոցներ, ագգակործան այս անգուն– 
դէն, նեղ ճգնաժամէն առլաՀով դուրս գալու Համար։ Այս ըմբռնումով ալ միջնակարգ 
գւգրոցներու շրշանաւարտներէն շատերը գունդ գունդ Ռուսաստան եւ Եւրոպա կը 
մեկնին բարձրագոյն ուսում ստանալու մտածողութեամբ։ Այգ շրդանի ուսանողներու 
շարքին կը ւգատկանի կոմիտաս Վարդապետ։ Ւբրեւ աշակերտ Պէրլինի քօնսէրվա– 
թօրի փրօֆէսօր է/միտին, կբուսանի երւաքշտութեան 0օաք)ՕՏ1է1Օ11ի (եըգաՀանու– 
թեան) մասը, իսկ միւս կողմէն կը Հեւոեւի Համալսաըանի փիլիսոփայու|3՜եան դասըն– 
թացքներուն։ կոմիտաս Վարդապետ՝ նախապէս պատրաստուած ըլլալուն պա աճա- 
ռաւ էը որ կրցաւ չորս տարուայ կարճ ժ՜ամանակամիջոցի մը մէջ ուսումնասիրել 
եբգաՀանութեան գմուարին ու Նուրբ արուեստը, որուն տիրանալու Համար տաս– 
նեակ տարիներու կը կարօտի բոլորովին սկսնակ մը։ Ետքը տարիքը առած - մօտաւո– 
ըապէս 25-26 տարեկան - մեկնեցաւ Եւրոպա, մինչդեռ այգ տարիքի մէ^ դմուար է, 
գրեթէ անկարելի է ձեռք բերել երաժ՜շտութեան արուեստը՝ մանաւանգ երգաՀանու– 
թիւնը, ըստ Ռուբէնշթայնխ կոմիտաս Վրգփ աւարտական քննութիւնը, մանաւանգ 
թէդը՝ որ եթէ չեմ սխալիր, Հայ երամշտութմեան մասին էր, մեծ աղմուկ Հանեց իր 
ժ՜ամանակին Պէրլինի երաժշտական շր^անակներու մամուլին մէ^։ կոմիտաս Վարդա¬ 
պետ այսպէս իր վաղեմի երագներուն, փայփայած նպատակին Հասնելէ ետքը, կը 
վերա գառն այ՝ գօտեպնգուած, պատրաստ դինուորի մը պէս, կո֊ ոլ ի գ ա շա ը, ուր իրեն 
կը սպասէին իր պաշտելի էջմիածինն ու Հայ ժողովուրդը - մանաւանգ գեղջուկը եւ 
վանական միաբանութիւնը։ Ասպարէղը խիստ մեծ էր ու գործող ձեռքերու պէտքը 
չափագանց դգալի։ կոմիտաս Վարդապետ կու գար եւրոպական գիտությամբ օժ՜տը– 
ւած, գաղափարի ճշմարիտ առաքեալի մը գիտակցությամբ, մեծ չափով բաւարարու– 
թիւն տալու այդ պէաքին։ 


* * * 

Հայ Հեթանոսական շրդանը ընդՀանուր առումով նշանաւոր եգաւ իր գոգթան 
երգերովը։ Ասոնցմէ եւ ո՜չ մէկը մեր ձեռքը պիտի Հասնէր եթէ չունենայինք Խորենա– 
ցի մը, Մուշեցի մեծ քերթոգաՀայրը։ ՝8րիստոնէութեան մուտքը վնասակար եգաւ 
ժողովրդական բանաՀիւսութեան, երաժշտութեան Հայեցակէտէն։ Երկար դարեր՝ 
Հայ գուսանին քնարը լռած կը թուէր, գէթ ըստ երեւոյթին։ 

Նոր կրօնի Հիմնադիրները մոլեռանդաբար - իբրեւ ժամանակի նեղ Հասկացո– 
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դութիւն - Հալածեցին, ոչնչացուցին, բանադբեցին այն թ՞լորը՝ որոնք Հին բնատոՀմիկ 
քադաքակրթութեան փաոաւոր ու կենգանի կեանքին կը պա ական էին, այսինքն պար¬ 
ծում մը սկսաւ աշխաբՀիկ սլաըերու, իյաւլերու, երգերու, մէկ խօսքով ընդՀանուր բա– 
նաՀիւսութեան գէմ։ Սակայն Հակառակ այգ րոլոր խստութիւններուն՝ ժողովուրդը 
կոըովի ընդվզումով մը, մանաւանդ միջին դաըեըուն, տարօրինակ թափ ու թռիչք 
տուաւ իր րան աստ եղծական երեւակայութեան, իր մարդկային զդացումներուն, խի– 
դախօըէն տադեըդելով բնութիւնը, Հայրենի օճախը, պանդուխտին կաըօտը, գարու¬ 
նը, վարդը, պլպուլը, մէկ խօսքով կրօնականնեըէն «աշխարՀիկ», «պիդծ» Համար– 
ուածնհրը...։ Մեր մէջ Հնադոյն դարերէ ի վեր, մտաւոըական առանձնաշնոր Հեալ 
դասակաըդը կը Համաըուին Հոդեւորականները. ուստի զարմանալի չէ որ Հայ պատ¬ 
մական կեանքի րոլոր չր^աններու դրական-մատենադրական շարժումները տեղի 
ունեցած լինին անոնցմով։ Ժ՝Թ. դարը կու դայ ու վեր^ մը կը դնէ կրօնական դասա¬ 
կարգի առանձնաշնոբՀեալ տիրապետութեան եւ առա^նութեան; Այս զարու Հայ 
իմացական, դեդարուեստական կեանքի վերածնութիւնը տեղի կ^ունենայ աշխ ա ր Հա - 
կաններու ձեռքովը, եւրոպական Հասկացոդութեամբ եւ դործելակերպովր։ Ունեցանք 
չարան մը նոր դուսաներդոդներ, ինչպէս Սայաթ Նովա, Շիրին, Զիվանի, 9*ամառ– 
՝8աթիպա եւն. եւն., իրրեւ շարունակութիւն մի^նադարեան աչուղներու. իսկ եւրոպա– 
կան ըմբռնումով՝ Կաբա-Մուրզա, Նիկ. Տիգրանեան, Մ, Եկմալեան, Կորդանեան - 
մասամր մը - եւ վեր^ապէս ամենէն բարձր՝ իր բանասիբա կան –գիտական կարոդու– 
թեամբն ու տադանդովր մեր ամենքէն պաշտելի կոմիտաս Վարդապետը։ 


Բ. 

Նախորդ յօդուածով, րսինք արդէն անցոդակի կերպով, թէ մեր քաղաքական, 
իմացական եւ դեդարուեստական կեանքի վերածնութիւնը կր սկսի 19րդ զարուն, 
Հայութեան երկու մեծ Հատուածներու մէջ՝ գրեթէ քառորդ զարու դան ա դան ո ւ - 
թեամբ։ 

ԱրեւելաՀայութեան ազգային այս մեծ շարժումը - քառասնական թուականնե– 
րուն սկսած - Հսկայական Համեմատութիւններու յանդեցաւ, խիստ կարճ ժամանա¬ 
կամիջոցի մը մէջ ։ 

ճիշտ է որ ատոր մեծաւ մասամր սատարեցին Համեմատաբար, քաղաքական 
նպաստաւոր Հանգամանքներ, սակայն, ճիշտ է նաեւ թէ ԱրեւելաՀայ մտաւորական– 
ներու շատերը ի դարձին 9՝երմանիայէ եւ Ռուսաստանէ, բոլորովին նոր թափով մը եւ 
դադավւարականութեամր դօտեպնդուած, ժողովրդական մօտիւներու Հետ խառնե¬ 
ցին, ձուլեցին, իրենց Հետ բերած եւրոպական նոր նոր դաղափարներր եւ այդպիսով 
Հիմը դրին, րնատոՀմիկ դրականութեան մը եւ դեդարուեստին։ 

Անոնք լալ կերպով ըմբռնած էին թէ ճշմարիտ, ազգային դրականութեան ու 
դեդարուեստի ադրիւրը, ակը՝ ինքն իսկ ժողովուրդն է, իր դարաւոր՝ Հոգեկան, զգա¬ 
յական, իմացական եւ քաղաքական կեանքի տուիքներովր, իր զունակ դունակ 
ապրումներովր, գեղջուկ երդերովր, Հէքիաթներովը, աւանդավէպերովր, եւն. եւն., 
այն ամէն րաներովր, որ ցեղային դրոշմը կր կրեն։ Բնականաբար, այդ ըմբռնումով 
յղացուած, ձեւուած ու կերտուած գր ական ֊գեդա բո ւես տա կան մթնոլորտ մը, կեանք 
մը՝ պիտի Հասցնէբ, իւբաքանչիւր սեռի յատուկ ներկայացուցիչներ։ 
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Այսպէս, Կոմիտաս Վարդապետ՝ էջմիածին - ճեմարան վերադարձին, իր առ^եւ 
դաաւ պատրաստ գետին մը գործելու ու լւսրունւսկելու իր նաիյորդներուն սկսած 
գործը։ 

Կարա –Մուր դան եւ Մ. Եկմալեանն եգան գլխաւորարար մեր եկեղեցական եւ 
մանաւանգ ժ ո գո վր գա կան երգերու ուսուցման ու տարածման նախակարապետները։ 
Առաջինը՝ նմանը չը տեսնուած փութկոտութեամբ մը ու ոգեւորութեամբ մը քառա¬ 
ձայն երկսեռ երգեցիկ խումբեր կազմակերպեց կովկասահայ մեծ ու փոքր կեգրոննե– 
րու մէջ. իսկ վերջինը՝ Թիֆլիս, Ներսէսեան դպրանոցի մէջ, որուն նմանը չը տեսնը– 
ւած աշակերտական քառաձայն խումբը կու գաբ բովանդակ ռուսական կայսրու– 
ի)Լան լաւագոյն շհօաճներէն մին ըլլալու։ 

Կոմիտաս Վարդապետի այս շրջանի գործունէութիւնը՝ - Կովկաս, Եւբոպա, 
Պօլիս - բազմակողմանի պատկեր մը կը Ներկայացնէ՝ կրթական, բանասիրական, 
գիտական եւ ազգագրական տեսակէտներով։ Նախ իբրեւ երաժշտութեան ուսուցիչ 
ճեմարանի, ընդՀանուր աշակերտութեան, Հայկական եւ եւրոպական ձայնագրու– 
թիւններ ուսուց։ Անոնցմէ քառաձայն խումբ մը պատրաստեց, ինչպէս եւ նուագա– 
խումբ մը, պէտք եղած նուագարանները բերել տալով։ 

ճեմարանի ուսուցիչ՝ Պր. Մանուկ Աբեգեանի գործակցութեամբ կազմեց ժողո¬ 
վրդական երգարան մը Հազար ու մի խաղ անունով, որու առաջին եւ երկրորդ 
յիսնակներն միայն երեւցած են ցարդ։ Բոլոր այդ ժողովրդական երգերը, իրենց 
յատուկ եղանակներն ունին, ըստ Հեգինակներու։ 

Կոմիտաս Վարդապետի ընդՀանուր գործունէութիւնը եթէ թոյլ տրուի վերլու– 
ծութեան Չենթարկել, կամ քննադական մագէ Չանցնել, պիտի տեսնենք որ մեր Հին, 
կրօնական երաժշտութեան, խագերու եւ մանաւանգ ժողովրդական, գեղջկական 
ուսումնասիրութեանց մէջ ցոյց տուած տաղանդն ու ձեռնՀասութիւնը զուտ բանասի¬ 
րական - գիտական մեթոտով - կը կազմեն իր գործունէութեան ոգն ու ծուծը եւ 
ոըուն կը պարտի այսօր իր Հռչակն ու ժողովրդականութիւնը։ Ասոնց մասին, կ արմէ, 
ուրեմն, առանձնապէս ծանրանալ յետոյ, իր ատենին։ 

Կոմիտաս Վարդապետ - Եւրոպա գնալէ յառաջ ու յետոյ - չը բաւականալով՝ 
էջմիածին եկող, արևւելաՀայ ու արեւմտաՀայ գաւառացիներէն, ձայնագրած ժողո¬ 
վրդական երգերէն, յաճախ խուզարկու Հնագէտի մը պէս, միայնակ, իբրեւ 
առատ թուղթ ու մատիտ առնելով իր Հետ, շրջած է արարատեան նաՀանգի շատ մը 
Հայ գիւգեըն ու քաղաքները. Հայ պարզուկ գեղջուկի առից տակը, թոնիրին շուրջը, 
բնութեան ազատ գրկին, կալերուն մէջ պարել ու երգել տուած է Հայ աւանդապաՀ 
մամիկին ու պապիկին, պարզուկ շինականին ու շինականուՀիին, քաղցրազրուցիկ 
խաղզեռներուն, Հովուին ու ՀովուուՀիին, ձայնագրելով զանոնք ու ուշի ուշով զննե– 
լով, իւրաքանչիւրին ձայնին շեշտը, գէմքի, աչքերու բոլոր արտայայտութիւնները, 
մարմնոյ՝ Հուժկու ու կեանքոտ շարժ ու ձեւերը, որոնց իւրաքանչիւրը պատմութիւն 
մը, դէպք մը, յիշատակ մը, զգացում մը - սիրոյ կամ տառապանքի, Հերոսութեան կամ 
դժբագգութեան - ունին իրենց մէջ ծրարուած։ Նա այս միջոցներով կրցած է մեր 
աւանդապաՀ գեղջուկին Հոգիէն ու սրտի խորերէն, մոռացութեան ւիլատակներէն 
լոյս աշխարՀ Հանել՝ ձայնագրել՝ գութաներգեր, խաղերգեր, անէծքի երգեր, օրՀներ– 
գեր, պանդուխտի երգեր, սիրերգեր, տաղեր, եւն. եւն., որոնց ամբոգջութիւնը կը կազ– 
մէ, մեր ժողովուրգի Համայնական երաժշտութեան կենդանի պատմութիւնը, 
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Հեղինակն լինելով թուն իսկ (քորլովուլւրլը։ Անոնք ալւգիւն^ն են Համայնական էլդացու– 
մի մը եւ պտուղը՝ Հա։ արական ստեղծագործու|ժեան մը։ 

Կոմիտաս Վարդապետ կովկասաՀայու(ժեան փափաքին գոՀացում տալու մըտ– 
ք ո վ> իք աշակերտական քառաձայն խումրովը քանիւ մը նուագաՀանդԷսներ տուաւ 
Թիֆլիս, Պագու։ Սակայն Հակառակ այնչափ խանդավառ ընդունելու|ժեան եւ սպա֊ 
սումնեըու ակնկալուած յսյ^սղութ իւնը չը դւոաւյ Լսենք այդ մասին մեր Համըաւաւոը 
երգչուՀի Օր. Մարգարիտ Թարայեան.– 

«Այստեղ (Յ՜ոյլ եմ տալիս մի քանի նկատոդուքՅփւն անելու կոմիտաս Վարդապե– 
տին, այդ անցած շրդանի մասին, որ լինելով դեռ շտեմար անական, նրա արտադրու– 
թիւնը դեռ կատարելապէս ժողովրդական չէ։ Պարզ է դրա պատճառը։ ՈրովՀետեւ 
ան խորապէս տարուած լինելով դերման մեծ վարպետներու երկերով, ի Հարկէ երա֊ 
զում էր նոյնանման Հոյակապ ստեղծագործու|3փւնների մասին եւ մեր արուեստին 
Համար։ Եր առածին խմրական (օհօա1) երդերը, |ժէևւ ամէն քիչ (ժէ չատ Հասկացող 
հրա<%աի կարող են Հիացում պատճառել, իրենց կառուցուածքի (ՏէՈ10էԱք6) կատա¬ 
րելս ւ|3 ե ա մ բ, զարմանալի ներդաշնակ ՇՕաԵաՋ1ՏՕՈ–ներով, րադմաքԺիւ երկրորդական 
ձայների, եղանակին սրամիտ \քէՄաՈէՇ–ներով րայց իրենց ամըոդ^ու|3՜եան մէ^, նրանք 
գալիս խեղդում էին, պարդ գեղջկական երդը կամ եկեղեցական եղանակը եւ այդպի– 
սով լսողը կրում էր այդ գերմանական երաժշտուիժեան ազդեցուիժիւնը, որ այնքան 
Հեռու է մեր քնքոյշ, մելամաղձոտ, տարօրինակ, երազուն եւ իտէալական երաժշտու– 
(Ժիւնից։ Այդ իսկ պատճառով, վարդապետին առածին Համերգները, Թիֆլիս ու 
Պագու, շատ սպասուած ու շատ աղմուկ Հանած, այն կատարեալ ժողովրդականու– 
յժիւնը չէին կարոդ տալ մեր մեծ երաժիշտին՝ ինչ որ նա վայելում է այժմս Հասնելով 
ինքն ո ւր ոյն ո ւիժեան գագաթնակէտին։» 


Կոչնակ , շաբաթաթերթ, Նիւ Եորք, 30 Օգոստոս 1919, ԺԹ. տարի, թիլ 35, էջ 1115– 
1117. 7 Փետրուար 1920, Ի. տարի, թիլ 6, էջ 178-180։ 
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